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LED CEILING FAN  INSTRUCTION   

2.PARTS INVENTORY:

1.SPECIFICATION:
Model: 

Operating Voltage

Power

CCT

Wind Speed

Timing Function

Sudden.stop Protection

Lamp dim.

Control Mode

Applicable Place

FANLUX-D4 / 2027770 / 2027780

110-240V ~ 50/60Hz

30W LAMP / 30W MOTOR

3xCCT(3000K / 4500K / 6500K)

3 speed (Mid/Medium/ Strong Wind)

2H and 4H Timing

YES

106mm

Remote Control/all Switch

Suitable for living room,kitchen, 

balcony, bar,study,restaurant, shop 

and other indoor places.

3.Step 1(Basic assembly of the fan):
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SRСИГУРНОСНЕ МЕРЕ
Информације садржане на следећим страницама су припремљене да осигурају ваше максимално уживање у свом обожаватељу. Уклоните осигурач или искључите 
прекидач да бисте прекинули напајање пре инсталирања вентилатора. Уверите се да су сви електрични прикључци у складу са локалним законима, прописима и 
националним електричним кодовима. Ако нисте упознати са електричном инсталацијом и ожичењем, унајмите квалификованог електричара или погледајте упутство за ожичење.
1. Ради ваше безбедности, сва електрична повезивања и искључења треба да обавља квалификовани електричар.
2. Свака радња извршена за електрично повезивање уређаја мора се извршити након што се осигура да је опште напајање искључено, уклањањем одговарајућег осигурача или 
деактивирањем заштитног прекидача како би се осигурала потпуна изолација напајања.
3. Када одлучујете где да монтирате вентилатор, уверите се да постоји најмање 30 инча (76 цм) простора између вентилатора и било ког зида или друге препреке на коју би се лопатице 
вентилатора могле сударити. Што је ово растојање веће, то је ефикаснији произведен проток ваздуха. Након што је вентилатор монтиран, уверите се да лопатице нису мање од 7 стопа 
(2,1 м) изнад земље.
4 . Сидрена тачка за вентилатор мора бити у стању да издржи тежину од најмање 100 фунти (45 кг). Ако монтирате на плафонску разводну кутију, уверите се да је вентилатор адекватно 
подупрт како би се спречило попуштање или окретање.
5. Електрични прикључак вентилатора мора бити „уземљен“ (кабл за уземљење вентилатора повезан са мрежом за уземљење инсталације) како би се избегло било какво гранање које 
може бити опасно по људе.
6. Не прикључујте напајање вентилатора на било које регулаторе, потенциометре или прекидаче за светло, јер ће то узроковати квар вентилатора и/или оштетити мотор. Вентилатор мора 
бити директно повезан на правилно заштићено инсталационо коло (магнетотермални диференцијални прекидач одговарајуће величине за потрошњу вентилатора и техничке 
спецификације). Користите само контролу вентилатора да бисте га укључили или зауставили.
7. Препоручује се да се ове врсте вентилатора не користе истовремено са гасним инсталацијама у истој просторији.
8. Вентилатор се не сме померати и мора се потпуно зауставити пре него што га промените смер ротације. Ово ће спречити оштећење његовог мотора и контролне јединице, када је 
применљиво.
9. Немојте да убацујете ништа што би могло да удари у лопатице вентилатора у његову путању док се креће, јер то може да оштети људе, може оштетити лопатице и може да поништи 
равнотежу јединице, изазивајући вибрације и њихање.
10. Након инсталирања вентилатора, уверите се да су сви причвршћивачи сигурни и затегнути како бисте избегли било какве бука изазвана лабавим елементима.
11. Због кретања вентилатора, одређени причвршћивачи могу да се олабаве. Проверавајте сва причвршћивања најмање два пута годишње да бисте били сигурни да су довољно 
затегнути. Ако је потребно, морају се поново затегнути.
12. Кућиште мотора се може очистити меком четком или крпом која не оставља длачице како би се избегло гребање површине. Очистите сечива крпом која не оставља длачице. Важно: 
Искључите главно напајање пре почетка било каквог одржавања. Не чистите вентилаторе водом или влажном крпом.
Напомена: Важна упозорења и упутства наведена у овом приручнику нису гарантовано да покрије све могуће услове и ситуације које се могу појавити. То мора се схватити да су здрав 
разум, предострожност и брига фактори који не може се укључити у све производе. Ови фактори се могу и морају само обезбедити од корисника који одржава и ужива у овом вентилатору.
Гаранција
Произвођач гарантује да мотор вентилатора нема грешака у изради и материјалу који су присутни у тренутку испоруке из фабрике током животног века од датума куповине од стране 
првобитног купца. Произвођач гарантује да комплет светла (осим стакла) нема грешака у изради и материјалу у време испоруке из фабрике у периоду од три године од датума куповине 
од стране првобитног купца. Произвођач такође гарантује да ће сви остали делови вентилатора, изузев стаклених или акрилне оштрице, да буду без грешака у изради и материјалу у 
тренутку отпреме из фабрике у периоду од једне године од датума куповине од стране првобитног купца. Сагласни смо да ћемо такве недостатке исправити без накнаде или по нашој 
жељи да их заменимо упоредивим или супериорним моделом ако се производ врати. Да бисте добили сервис у гаранцији, морате показати копију рачуна као доказ куповине. Сви 
трошкови уклањања и поновног инсталирања производа су ваша одговорност. Оштећење било ког дела као што је незгода, погрешна употреба, неправилна инсталација или 
причвршћивање било које додатне опреме није покривено овом гаранцијом. Због различитих климатских услова, ова гаранција не покрива било какве промене у месинганој завршној 
обради, укључујући рђање, удубљење, кородирање, тамњење или љуштење. Завршне обраде од месинга овог типа дају најдужи век трајања када су заштићене од различитих 
временских услова. Одређена количина „колебања“ је нормална и не треба је сматрати дефектом. Сервисирање од стране неовлашћених лица поништава гаранцију. Не постоји друга 
експресна гаранција. Овим се одричемо свих гаранција, укључујући али не ограничавајући се на оне који се могу продати и погодни за одређену намену у мери у којој је то дозвољено 
законом. Трајање било које подразумеване гаранције која се не може одбити ограничено је на временски период наведен у изричитој гаранцији. Неке државе не дозвољавају ограничење 
колико дуго траје подразумевана гаранција, тако да се  оренаведено ограничење можда не односи на вас. Продавац неће бити одговоран за случајне, последичне или посебне штете које 
произилазе из или у вези са коришћењем или перформансама производа, осим ако није другачије прописано законом. Неке државе не дозвољавају искључивање случајне или 
последичне штете, тако да се горе наведено искључење или ограничење можда неће односити на вас. Ова гаранција даје одређена законска права, а такође можете имати и друга права 
која се разликују од државе до државе. Ова гаранција замењује све претходне гаранције. Трошкови слања за било који повраћај производа као део рекламације на гаранцију мора платити 
купац.
ИНСТАЛАЦИЈА
Корак 1 (Основни склоп вентилатора)
1. Инсталирајте поклопац јарма и надстрешницу. Затим уметните иглу за причвршћивање, гурните висећу куглу нагоре и причврстите је завртњима.
2. Провуците кабл кроз доњу шипку и закључајте доњу шипку.
3. Инсталирајте поклопац јарма и надстрешницу. Затим уметните иглу за причвршћивање, гурните висећу куглу нагоре и причврстите је завртњима.
Корак 2 (Инсталација плафонског држача и вентилатора у инсталирани носач.)
1. Искључите напајање вентилатора на кутији прекидача и зидном прекидачу.
2.Може се инсталирати на крову <15º. Изаберите следеће методе уградње према стварном стању крова.
3. Убаците у основи склопљени вентилатор у инсталирани носач.
Корак 3 (инсталација пријемника и ожичења)
1. Повежите жице према поларитету (боја кућног кабла за напајање може бити другачија ако је боја иста).
2. Ставите пријемник у држач и распоредите жице.
3. Подесите положај надстрешнице, а затим га закључајте.
Корак 4 (Укључите и ради плафонски вентилатор)
О операцији даљинског управљања:
Ако даљински управљач не може да контролише вентилатор 
1. Проверите да ли је батерија правилно постављена и да ли је напуњена. Ако је потребно, замените батерију даљинског управљача.
2. Проверите да ли постоје слични производи за даљинско управљање који раде у близини, јер ће производи за даљинско управљање исте фреквенције ометати једни друге.

GRΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Οι πληροφορίες που περιέχονται στις ακόλουθες σελίδες έχουν προετοιμαστεί για να εξασφαλίσουν τη μέγιστη απόλαυση των θαυμαστών σας. 
Αφαιρέστε την ασφάλεια ή απενεργοποιήστε τον διακόπτη κυκλώματος για να διακόψετε την παροχή ρεύματος πριν εγκαταστήσετε τον ανεμιστήρα. 
Βεβαιωθείτε ότι όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις συμμορφώνονται με τους τοπικούς νόμους, κανονισμούς και εθνικούς ηλεκτρικούς κώδικες. Εάν δεν είστε εξοικειωμένοι με την ηλεκτρική εγκατάσταση και την καλωδίωση, 
προσλάβετε έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο καλωδίωσης.
1. Για την ασφάλειά σας, όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις και αποσυνδέσεις θα πρέπει να γίνονται από εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο.
2. Οποιαδήποτε ενέργεια για την ηλεκτρική σύνδεση της συσκευής πρέπει να εκτελείται αφού διασφαλιστεί ότι η γενική τροφοδοσία ρεύματος έχει αποσυνδεθεί, αφαιρώντας την αντίστοιχη ασφάλεια ή αφοπλίζοντας τον 
προστατευτικό διακόπτη για να διασφαλιστεί η πλήρης απομόνωση της παροχής ρεύματος.
3. Όταν αποφασίζετε πού να τοποθετήσετε τον ανεμιστήρα, βεβαιωθείτε ότι υπάρχει χώρος τουλάχιστον 30 ίντσες (76 cm) μεταξύ του ανεμιστήρα και οποιουδήποτε τοίχου ή άλλου εμποδίου με το οποίο θα μπορούσαν 
να συγκρουστούν τα πτερύγια του ανεμιστήρα. Όσο μεγαλύτερη είναι αυτή η απόσταση, τόσο πιο αποτελεσματική είναι η ροή του αέρα που παράγεται. Αφού τοποθετήσετε τον ανεμιστήρα, βεβαιωθείτε ότι τα πτερύγια 
δεν βρίσκονται λιγότερο από 7 πόδια (2,1 m) πάνω από το έδαφος.
4 . Το σημείο αγκύρωσης για τον ανεμιστήρα πρέπει να μπορεί να υποστηρίξει βάρος τουλάχιστον 100 λίβρες (45 κιλά). Εάν τοποθετείτε σε κουτί διακλάδωσης οροφής, βεβαιωθείτε ότι ο ανεμιστήρας υποστηρίζεται 
επαρκώς για να αποφευχθεί η χαλάρωση ή η περιστροφή.
5. Η ηλεκτρική σύνδεση του ανεμιστήρα πρέπει να είναι «γειωμένη» (το καλώδιο γείωσης του ανεμιστήρα συνδεδεμένο στο δίκτυο γείωσης της εγκατάστασης) για να αποφευχθεί οποιαδήποτε διακλάδωση που μπορεί να 
είναι επικίνδυνη για τους ανθρώπους.
6. Μη συνδέετε το τροφοδοτικό του ανεμιστήρα σε ροοστάτες, ποτενσιόμετρα ή διακόπτες φώτων, καθώς θα προκληθεί δυσλειτουργία του ανεμιστήρα και/ή θα καταστρέψει τον κινητήρα. Ο ανεμιστήρας πρέπει να είναι 
απευθείας συνδεδεμένος σε ένα κατάλληλα προστατευμένο κύκλωμα εγκατάστασης (μαγνητοθερμικός διαφορικός διακόπτης με το κατάλληλο μέγεθος για την κατανάλωση του ανεμιστήρα και τις τεχνικές προδιαγραφές). 
Χρησιμοποιήστε μόνο το χειριστήριο του ανεμιστήρα για να το ενεργοποιήσετε ή να το σταματήσετε.
7. Συνιστάται η μη χρήση αυτού του τύπου ανεμιστήρων μαζί με εγκαταστάσεις αερίου ταυτόχρονα στον ίδιο χώρο.
8. Ο ανεμιστήρας δεν πρέπει να κινείται και πρέπει να έχει σταματήσει τελείως πριν τον αλλάξει κατεύθυνση περιστροφής. Αυτό θα αποτρέψει τη ζημιά στον κινητήρα του και στη μονάδα ελέγχου, κατά περίπτωση.
9. Μην εισάγετε τίποτα που θα μπορούσε να χτυπήσει τα πτερύγια του ανεμιστήρα στη διαδρομή του ενώ κινείται, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά σε ανθρώπους, μπορεί να προκαλέσει ζημιά στα πτερύγια και 
μπορεί να αντισταθμίσει την ισορροπία της μονάδας, προκαλώντας κραδασμούς και ταλαντεύσεις.
10. Μετά την εγκατάσταση του ανεμιστήρα, βεβαιωθείτε ότι όλα τα κουμπώματα είναι ασφαλισμένα και σφιγμένα για να αποφύγετε τυχόν θόρυβος που προκαλείται από χαλαρά στοιχεία.
11. Λόγω της κίνησης του ανεμιστήρα, ορισμένα κουμπιά μπορεί να χαλαρώσουν. Ελέγχετε όλα τα κουμπώματα τουλάχιστον δύο φορές το χρόνο για να βεβαιωθείτε ότι είναι επαρκώς σφιχτά. Εάν είναι απαραίτητο, 
πρέπει να σφίγγονται ξανά.
12. Το περίβλημα του κινητήρα μπορεί να καθαριστεί με μια μαλακή βούρτσα ή πανί που δεν αφήνει χνούδι για να αποφευχθεί το ξύσιμο της επιφάνειας. Καθαρίστε τις λεπίδες με πανί που δεν αφήνει χνούδι. Σημαντικό: 
Κλείστε την κύρια παροχή ρεύματος πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε συντήρηση. Μην καθαρίζετε τους ανεμιστήρες με νερό ή υγρό πανί.
Σημείωση: Οι σημαντικές προειδοποιήσεις και οδηγίες που αναφέρονται σε αυτό το εγχειρίδιο δεν είναι εγγυάται ότι καλύπτει όλες τις πιθανές συνθήκες και καταστάσεις που μπορεί να προκύψουν. Το πρέπει να γίνει 
κατανοητό ότι η κοινή λογική, η προφύλαξη και η φροντίδα είναι παράγοντες που δεν μπορεί να συμπεριληφθεί σε όλα τα προϊόντα. Αυτοί οι παράγοντες μπορούν και πρέπει να παρέχονται μόνο από τον χρήστη που 
διατηρεί και απολαμβάνει αυτόν τον ανεμιστήρα.
Εγγύηση
Ο κατασκευαστής εγγυάται ότι ο κινητήρας του ανεμιστήρα δεν έχει ελαττώματα στην κατασκευή και τα υλικά που υπάρχουν κατά την αποστολή από το εργοστάσιο για μια περίοδο ζωής μετά την ημερομηνία αγοράς από 
τον αρχικό αγοραστή. Ο κατασκευαστής εγγυάται ότι το κιτ φωτός (εκτός οποιουδήποτε γυαλιού), δεν έχει ελαττώματα στην κατασκευή και το υλικό κατά τη στιγμή της αποστολής από το εργοστάσιο για περίοδο τριών 
ετών μετά την ημερομηνία αγοράς από τον αρχικό αγοραστή. Οι κατασκευαστές εγγυώνται επίσης ότι όλα τα άλλα εξαρτήματα ανεμιστήρα, με εξαίρεση οποιοδήποτε γυαλί ή ακρυλικές λεπίδες, να είναι απαλλαγμένες από 
ελαττώματα στην κατασκευή και το υλικό κατά τη στιγμή της αποστολής από το εργοστάσιο για περίοδο ενός έτους μετά την ημερομηνία αγοράς από τον αρχικό αγοραστή. Συμφωνούμε να διορθώσουμε τέτοια 
ελαττώματα χωρίς χρέωση ή κατά την επιλογή μας να τα αντικαταστήσουμε με ένα συγκρίσιμο ή ανώτερο μοντέλο εάν το προϊόν επιστραφεί. Για να λάβετε υπηρεσία εγγύησης, πρέπει να προσκομίσετε αντίγραφο της 
απόδειξης ως απόδειξη αγοράς. Όλα τα έξοδα για την αφαίρεση και την επανεγκατάσταση του προϊόντος είναι δική σας ευθύνη. Ζημιά σε οποιοδήποτε εξάρτημα, όπως ατύχημα, κακή χρήση, ακατάλληλη εγκατάσταση ή 
τοποθέτηση εξαρτημάτων δεν καλύπτεται από αυτήν την εγγύηση. Λόγω των διαφορετικών κλιματικών συνθηκών, αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει τυχόν αλλαγές στο φινίρισμα ορείχαλκου, συμπεριλαμβανομένης της 
σκουριάς, της διάτρησης, της διάβρωσης, της αμαύρωσης ή του ξεφλουδίσματος. Τα φινιρίσματα ορείχαλκου αυτού του τύπου δίνουν τη μεγαλύτερη ωφέλιμη διάρκεια ζωής όταν προστατεύονται από διαφορετικές 
καιρικές συνθήκες. Μια ορισμένη ποσότητα ""ταλάντωσης"" είναι φυσιολογική και δεν πρέπει να θεωρείται ελάττωμα. Το σέρβις που εκτελείται από μη εξουσιοδοτημένα άτομα καθιστά την εγγύηση άκυρη. Δεν υπάρχει 
άλλη ρητή εγγύηση. Με το παρόν αποποιούμαστε όλες τις εγγυήσεις, συμπεριλαμβανομένων αλλά όχι περιορισμένων σε εκείνα της εμπορευσιμότητας και της καταλληλότητας για συγκεκριμένο σκοπό στο βαθμό που 
επιτρέπεται από το νόμο. Η διάρκεια οποιασδήποτε σιωπηρής εγγύησης που δεν μπορεί να αποποιηθεί περιορίζεται στη χρονική περίοδο που καθορίζεται στη ρητή εγγύηση. Ορισμένες πολιτείες δεν επιτρέπουν 
περιορισμό για τη διάρκεια μιας σιωπηρής εγγύησης, επομένως ο παραπάνω περιορισμός ενδέχεται να μην ισχύει για εσάς. Ο πωλητής λιανικής δεν ευθύνεται για τυχαίες, παρεπόμενες ή ειδικές ζημιές που προκύπτουν 
από ή σε σχέση με τη χρήση ή την απόδοση του προϊόντος, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά από τη νομοθεσία. Ορισμένες πολιτείες δεν επιτρέπουν τον αποκλεισμό τυχαίων ή επακόλουθων ζημιών, επομένως ο 
παραπάνω αποκλεισμός ή περιορισμός ενδέχεται να μην ισχύει για εσάς. Αυτή η εγγύηση παρέχει συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα και μπορεί επίσης να έχετε άλλα δικαιώματα που διαφέρουν από πολιτεία σε πολιτεία. 
Αυτή η εγγύηση αντικαθιστά όλες τις προηγούμενες εγγυήσεις. Έξοδα αποστολής για οποιαδήποτε επιστροφή προϊόντος ως μέρος αξίωσης για την εγγύηση πρέπει να πληρωθεί από τον πελάτη.
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Βήμα 1 (Βασική συναρμολόγηση του ανεμιστήρα)
1. Τοποθετήστε το κάλυμμα Yoke και τον θόλο. Στη συνέχεια, τοποθετήστε τον πείρο στερέωσης, σπρώξτε την κρεμαστή μπάλα προς τα πάνω και στερεώστε τη με βίδες.
2. Περάστε το καλώδιο από την κάτω ράβδο και κλειδώστε την κάτω ράβδο.
3. Τοποθετήστε το κάλυμμα Yoke και τον θόλο. Στη συνέχεια, τοποθετήστε τον πείρο στερέωσης, σπρώξτε την κρεμαστή μπάλα προς τα πάνω και στερεώστε τη με βίδες.
Βήμα 2 (Τοποθέτηση βραχίονα οροφής και ανεμιστήρας στον εγκατεστημένο βραχίονα.)
1. Κλείστε την τροφοδοσία του ανεμιστήρα στο κουτί του διακόπτη κυκλώματος και στον επιτοίχιο διακόπτη.
2. Μπορεί να εγκατασταθεί σε στέγη με κλίση <15º. Επιλέξτε τις ακόλουθες μεθόδους εγκατάστασης ανάλογα με την πραγματική κατάσταση της οροφής.
3. Κουμπώστε τον βασικά συναρμολογημένο ανεμιστήρα στο εγκατεστημένο στήριγμα.
Βήμα 3 (Δέκτης και εγκατάσταση καλωδίωσης)
1. Συνδέστε τα καλώδια σύμφωνα με την πολικότητα (το χρώμα του καλωδίου ρεύματος του σπιτιού μπορεί να είναι διαφορετικό εάν το χρώμα είναι το ίδιο).
2. Βάλτε το δέκτη στο στήριγμα και τακτοποιήστε τα καλώδια.
3. Προσαρμόστε τη θέση του θόλου και, στη συνέχεια, κλειδώστε το.
Βήμα 4 (Ενεργοποίηση και λειτουργεί ο ανεμιστήρας οροφής)
Σχετικά με τη λειτουργία τηλεχειριστηρίου:
Εάν το τηλεχειριστήριο δεν μπορεί να ελέγξει τον ανεμιστήρα 
1. Ελέγξτε εάν η μπαταρία έχει τοποθετηθεί σωστά και εάν είναι φορτισμένη. Εάν χρειάζεται, αντικαταστήστε την μπαταρία του τηλεχειριστηρίου.
2. Ελέγξτε εάν υπάρχουν παρόμοια προϊόντα τηλεχειρισμού που λειτουργούν κοντά, επειδή τα προϊόντα τηλεχειρισμού της ίδιας συχνότητας θα παρεμβαίνουν μεταξύ τους.

ARUAТЕХНІКА БЕЗПЕКИ
Інформація, що міститься на наступних сторінках, була підготовлена, щоб забезпечити вам максимальне задоволення від вашого вентилятора. 
Перед встановленням вентилятора вийміть запобіжник або вимкніть автоматичний вимикач, щоб відключити живлення. 
Переконайтеся, що всі електричні з’єднання відповідають місцевим законам, нормам і національним електричним нормам. 
Якщо ви не знайомі з електричним монтажем і проводкою, будь ласка, найміть кваліфікованого електрика або зверніться до інструкції з електромонтажу.
1. Для вашої безпеки всі електричні підключення та відключення повинні виконуватися кваліфікованим електриком.
2. Будь-яка дія, яка виконується для електричного підключення пристрою, повинна виконуватися після того, як переконається, що загальне джерело живлення відключено, видаливши 
відповідний запобіжник або знявши захисний вимикач, щоб забезпечити повну ізоляцію джерела живлення.
3. Вирішуючи, де встановити вентилятор, переконайтеся, що між вентилятором і будь-якою стіною або іншою перешкодою, з якою можуть зіткнутися лопаті вентилятора, є принаймні 30 
дюймів (76 см) простору. Чим більше ця відстань, тим ефективніший повітряний потік. Після встановлення вентилятора переконайтеся, що лопаті знаходяться не менше ніж 7 футів (2,1 м) 
над землею.
4 . Точка кріплення вентилятора повинна витримувати вагу щонайменше 100 фунтів (45 кг). У разі монтажу на стельовій розподільній коробці переконайтеся, що вентилятор має належну 
підтримку, щоб запобігти ослабленню або повороту.
5. Електричне з’єднання вентилятора має бути «заземленим» (кабель заземлення вентилятора підключено до мережі заземлення установки), щоб уникнути розгалужень, які можуть бути 
небезпечними для людей.
6. Не підключайте джерело живлення вентилятора до диммерів, потенціометрів або вимикачів світла, оскільки це призведе до несправності вентилятора та/або пошкодить двигун. 
Вентилятор повинен бути безпосередньо підключений до належним чином захищеного контуру установки (магнітотермічний диференціальний вимикач із відповідним розміром для 
споживання вентилятора та технічних характеристик). Щоб увімкнути чи зупинити вентилятор, використовуйте лише керування вентилятором.
7. Рекомендується не використовувати ці типи вентиляторів разом з газовими установками одночасно в одному приміщенні.
8. Вентилятор не повинен рухатися і повинен повністю зупинитися перед заміною напрямок обертання. Це запобіжить пошкодженню двигуна та блоку керування, якщо це можливо.
9. Не вставляйте нічого, що може вдарити лопаті вентилятора, під час його руху, оскільки це може завдати шкоди людям, пошкодити лопаті та порушити баланс пристрою, спричинивши 
вібрацію та коливання.
10. Після встановлення вентилятора переконайтеся, що всі кріплення надійно закріплені та затягнуті шум, викликаний незакріпленими елементами.
11. Через рух вентилятора деякі кріплення можуть ослабнути. Перевіряйте всі кріплення щонайменше двічі на рік, щоб переконатися, що вони достатньо щільні. При необхідності їх необхідно 
підтягнути.
12. Корпус двигуна можна чистити м’якою щіткою або тканиною без ворсу, щоб не подряпати поверхню. Очистіть леза тканиною без ворсу. Важливо: вимкніть основне джерело живлення 
перед початком обслуговування. Не очищайте вентилятори водою або вологою тканиною. Примітка: важливі попередження та вказівки, зазначені в цьому посібнику, не є такими гарантовано 
охоплює всі можливі умови та ситуації, які можуть виникнути. Це слід розуміти, що здоровий глузд, обережність і обережність є факторами, які не можна включити в усі продукти. Ці фактори 
можна і потрібно лише забезпечити користувачем, який підтримує та користується цим вентилятором.
Гарантія
Виробник гарантує, що двигун вентилятора не має дефектів у виготовленні та матеріалах, присутніх на момент відвантаження з заводу, протягом усього терміну експлуатації після дати 
покупки початковим покупцем. Виробник гарантує, що набір світильників (за винятком будь-якого скла) не матиме дефектів у виготовленні та матеріалі на момент відправлення з заводу 
протягом трьох років після дати покупки початковим покупцем. Виробники також гарантують, що всі інші частини вентилятора, за винятком будь-якого скла або акрилові леза не повинні мати 
дефектів виготовлення та матеріалів на момент відправлення з фабрики протягом одного року після дати покупки початковим покупцем. Ми погоджуємося виправити такі дефекти 
безкоштовно або, за нашим вибором, замінити їх на порівнянну або кращу модель у разі повернення продукту. Щоб отримати гарантійне обслуговування, ви повинні надати копію квитанції як 
доказ покупки. Ви несете відповідальність за всі витрати на видалення та повторне встановлення продукту. Ця гарантія не покриває пошкодження будь-якої частини, наприклад нещасний 
випадок, неправильне використання, неправильне встановлення або прикріплення будь-яких аксесуарів. Через зміну кліматичних умов ця гарантія не поширюється на будь-які зміни 
латунного покриття, включно з іржею, точкою, корозією, потемнінням або лущенням. Латунне покриття цього типу забезпечує найдовший термін служби, якщо захищено від різних погодних 
умов. Певна кількість «хистання» є нормальною і не повинна вважатися дефектом. Обслуговування, виконане неуповноваженими особами, призводить до втрати гарантії. Інших прямих 
гарантій немає. Цим ми відмовляємося від усіх гарантій, включаючи, але не обмежуючись до тих, що придатні для продажу та придатні для певної мети в межах, дозволених законом. 
Тривалість будь-якої непрямої гарантії, від якої не можна відмовитися, обмежується періодом часу, зазначеним у прямій гарантії. Деякі штати не дозволяють обмежувати тривалість непрямої 
гарантії, тому наведене вище обмеження може не стосуватися вас. Роздрібний продавець не несе відповідальності за випадкові, непрямі чи особливі збитки, що виникають унаслідок або у 
зв’язку з використанням чи роботою продукту, за винятком випадків, передбачених законом. Деякі штати не дозволяють виключати випадкові чи непрямі збитки, тому наведені вище 
виключення чи обмеження можуть не стосуватися вас. Ця гарантія надає певні юридичні права, і ви також можете мати інші права, які залежать від штату. Ця гарантія замінює всі попередні 
гарантії. Витрати на доставку будь-якого повернення продукту в рамках претензії
по гарантії повинен бути оплачений замовником.
ВСТАНОВЛЕННЯ
Крок 1 (базова збірка вентилятора)
1. Встановіть кожух і навіс. Потім вставте фіксуючий штифт, штовхніть підвісну кулю вгору та зафіксуйте її гвинтами.
2. Пропустіть трос через нижню тягу та зафіксуйте нижню тягу.
3. Встановіть кришку хомута та навіс. Потім вставте фіксуючий штифт, штовхніть підвісну кулю вгору та зафіксуйте її гвинтами.
Крок 2 (Встановлення стельового кронштейна та вентилятор у встановлений кронштейн.)
1. Вимкніть живлення вентилятора на коробці автоматичного вимикача та настінному вимикачі.
2. Можна встановлювати на даху з ухилом <15º. Виберіть наступні способи встановлення відповідно до фактичної ситуації на даху.
3. Закріпіть вентилятор у встановленому кронштейні.
Крок 3 (монтаж приймача та проводки)
1. Підключіть дроти відповідно до полярності (колір шнура живлення House може відрізнятися, якщо колір однаковий).
2. Вставте приймач у кронштейн і розмістіть дроти.
3. Відрегулюйте положення Canopy, потім зафіксуйте його.
Крок 4 (увімкніть і стельовий вентилятор працює)
Про роботу дистанційного керування:
Якщо пульт дистанційного керування не може керувати вентилятором 
1. Перевірте, чи правильно встановлено акумулятор і чи він заряджений. За потреби замініть батарею пульта дистанційного керування.
2. Будь ласка, перевірте, чи подібні продукти дистанційного керування працюють поблизу, тому що продукти дистанційного керування з однаковою частотою будуть заважати один одному.

FRCONSIGNES DE SÉCURITÉ
Les informations contenues dans les pages suivantes ont été préparées pour vous garantir une utilisation optimale de votre ventilateur. Veuillez retirer le fusible ou couper le 
courant avant d'installer le ventilateur. Assurez-vous que tous les branchements électriques sont conformes aux lois, réglementations et codes électriques nationaux. Si vous 
n'êtes pas familiarisé avec l'installation et le câblage électriques, veuillez faire appel à un électricien qualifié ou consulter le manuel de câblage.
1. Pour votre sécurité, tous les branchements et débranchements électriques doivent être effectués par un électricien qualifié.
2. Toute intervention de raccordement électrique de l'appareil doit être effectuée après avoir coupé l'alimentation électrique générale, en retirant le fusible correspondant ou en désactivant le 
disjoncteur afin de garantir une isolation totale de l'alimentation.
3. Lors du choix de l'emplacement d'installation du ventilateur, assurez-vous de laisser un espace d'au moins 76 cm (30 pouces) entre le ventilateur et tout mur ou autre obstacle susceptible d'entrer 
en collision avec les pales. Plus cette distance est grande, plus le flux d'air produit est efficace. Une fois le ventilateur installé, assurez-vous que les pales se trouvent à au moins 2,1 m du sol.
4. Le point d'ancrage du ventilateur doit pouvoir supporter un poids d'au moins 45 kg. En cas de montage sur un boîtier de jonction de plafond, assurez-vous que le ventilateur est correctement 
soutenu pour éviter tout desserrage ou rotation.
5. Le raccordement électrique du ventilateur doit être mis à la terre (câble de terre du ventilateur relié au réseau de terre de l'installation) afin d'éviter tout branchement dangereux pour les 
personnes.
6. Ne connectez pas l'alimentation du ventilateur à des variateurs, des potentiomètres ou des interrupteurs, car cela entraînerait un dysfonctionnement du ventilateur et/ou endommagerait le moteur. 
Le ventilateur doit être directement raccordé à un circuit d'installation correctement protégé (disjoncteur différentiel magnétothermique de taille adaptée à la consommation et aux spécifications 
techniques du ventilateur). Utilisez uniquement la commande du ventilateur pour le mettre en marche ou l'arrêter.
7. Il est recommandé de ne pas utiliser ces types de ventilateurs avec des installations à gaz dans la même pièce.
8. Le ventilateur ne doit pas être en mouvement et doit être complètement arrêté avant de changer de sens de rotation. Cela évitera d'endommager le moteur et, le cas échéant, l'unité de 
commande.
9. N'introduisez aucun objet susceptible de heurter les pales du ventilateur pendant son fonctionnement. Cela pourrait causer des blessures, endommager les pales et déséquilibrer l'appareil, 
provoquant ainsi des vibrations et des oscillations.
10. Après l'installation du ventilateur, assurez-vous que toutes les fixations sont bien serrées afin d'éviter tout bruit dû à des éléments desserrés.
11. Le mouvement du ventilateur peut entraîner le desserrage de certaines fixations. Vérifiez toutes les fixations au moins deux fois par an pour vous assurer qu'elles sont suffisamment serrées. 
Resserrez-les si nécessaire.
12. Le carter du moteur peut être nettoyé avec une brosse douce ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la surface. Nettoyez les pales avec un chiffon non pelucheux. Important : Coupez 
l’alimentation secteur avant toute opération d’entretien. Ne nettoyez pas les ventilateurs avec de l’eau ou un chiffon humide.
Remarque : Les avertissements et instructions importants contenus dans ce manuel ne couvrent pas toutes les situations possibles. Il est entendu que le bon sens, la précaution et l’entretien ne 
sont pas des facteurs qui peuvent être intégrés à tous les produits. Ces facteurs ne peuvent et ne doivent être respectés que par l’utilisateur qui entretient et utilise ce ventilateur.
Garantie
Le fabricant garantit que le moteur du ventilateur est exempt de tout défaut de fabrication et de matériau présent au moment de la sortie d’usine, et ce, pendant toute la durée de vie du produit à 
compter de la date d’achat par l’acheteur initial. Le fabricant garantit également que le kit d’éclairage (à l’exclusion du verre) est exempt de tout défaut de fabrication et de matériau présent au 
moment de la sortie d’usine, et ce, pendant une période de trois ans à compter de la date d’achat par l’acheteur initial. Le fabricant garantit également que toutes les autres pièces du ventilateur, à 
l'exception des pales en verre ou en acrylique, sont exemptes de tout défaut de fabrication et de matériau au moment de leur expédition depuis l'usine, et ce, pendant une période d'un an à compter 
de la date d'achat par l'acheteur initial. Nous nous engageons à corriger ces défauts gratuitement ou, à notre discrétion, à les remplacer par un modèle comparable ou supérieur en cas de retour du 
produit. Pour bénéficier de la garantie, vous devez présenter une copie du reçu comme preuve d'achat. Tous les frais de démontage et de réinstallation du produit sont à votre charge. Les 
dommages causés à une pièce, tels que les accidents, les mauvaises utilisations, les installations incorrectes ou la fixation d'accessoires, ne sont pas couverts par cette garantie. En raison des 
variations climatiques, cette garantie ne couvre pas les altérations de la finition du laiton, notamment la rouille, les piqûres, la corrosion, le ternissement ou l'écaillage. Les finitions en laiton de ce type 
offrent une durée de vie maximale lorsqu'elles sont protégées des intempéries. Un certain degré d'oscillation est normal et ne doit pas être considéré comme un défaut. L'entretien effectué par des 
personnes non autorisées invalidera la garantie. Il n'existe aucune autre garantie expresse. Par la présente, nous déclinons toute garantie, y compris, mais sans s'y limiter, celles de qualité 
marchande et d'adéquation à un usage particulier, dans la mesure permise par la loi. La durée de toute garantie implicite non déclinable est limitée à la période spécifiée dans la garantie expresse. 
Certains États n'autorisant pas la limitation de la durée d'une garantie implicite, la limitation ci-dessus peut ne pas s'appliquer à votre cas. Le revendeur ne sera pas responsable des dommages 
accessoires, indirects ou spéciaux découlant de l'utilisation ou des performances du produit, sauf disposition contraire de la loi. Certains États n'autorisant pas l'exclusion des dommages accessoires 
ou indirects, l'exclusion ou la limitation ci-dessus peut ne pas s'appliquer à votre cas. Cette garantie confère des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également bénéficier d'autres droits qui 
varient d'un État à l'autre. Cette garantie remplace toutes les garanties antérieures. Les frais d'expédition pour tout retour de produit dans le cadre d'une réclamation sous garantie sont à la charge 
du client.
INSTALLATION
Étape 1 (Assemblage de base du ventilateur)
1. Installez le capot et le capot. Insérez ensuite la goupille de fixation, poussez la boule de suspension vers le haut et fixez-la avec des vis.
2. Passez le câble dans la tige de suspension et verrouillez-la.
3. Installez le cache de l'étrier et le capot. Insérez ensuite la goupille de fixation, poussez la boule de suspension vers le haut et fixez-la avec des vis.
Étape 2 (Installation du support de plafond et du ventilateur dans le support installé.)
1. Coupez l'alimentation du ventilateur au niveau du disjoncteur et de l'interrupteur mural.
2. Peut être installé sur un toit en pente < 15°. Choisissez l'une des méthodes d'installation suivantes en fonction de la situation du toit.
3. Enclenchez le ventilateur assemblé dans le support installé.
Étape 3 (Installation du récepteur et du câblage)
1. Connectez les fils en respectant la polarité (la couleur du cordon d'alimentation peut être différente si la couleur est identique).
2. Placez le récepteur dans le support et disposez les fils.
3. Ajustez la position du capot, puis verrouillez-le. Étape 4 (Allumez et le ventilateur de plafond fonctionne)
À propos de la télécommande :
Si la télécommande ne contrôle pas le ventilateur :
1. Vérifiez que la pile est correctement installée et chargée. Si nécessaire, remplacez-la.
2. Vérifiez si des télécommandes similaires fonctionnent à proximité, car des télécommandes de même fréquence peuvent interférer entre elles.

HRSIGURNOSNE MJERE
Informacije sadržane na sljedećim stranicama pripremljene su kako bi vam osigurale maksimalno uživanje u vašem ventilatoru. Uklonite osigurač ili isključite prekidač strujnog 
kruga kako biste prekinuli napajanje prije postavljanja ventilatora. Osigurajte da su svi električni priključci u skladu s lokalnim zakonima, propisima i nacionalnim električnim 
kodovima. Ako niste upoznati s električnom instalacijom i ožičenjem, angažirajte kvalificiranog električara ili pogledajte priručnik za ožičenje.
1. Radi vaše sigurnosti, sva električna spajanja i odvajanja treba izvesti kvalificirani električar.
2. Sve radnje koje se izvode za električno spajanje uređaja moraju se provesti nakon što se osigura da je opće napajanje isključeno, uklanjanjem odgovarajućeg osigurača ili deaktiviranjem zaštitne 
sklopke kako bi se osigurala potpuna izolacija napajanja.
3. Kada odlučujete gdje montirati ventilator, provjerite postoji li najmanje 30 inča (76 cm) prostora između ventilatora i bilo kojeg zida ili druge prepreke s kojom bi se lopatice ventilatora mogle 
sudariti. Što je ta udaljenost veća, to je proizvedeni protok zraka učinkovitiji. Nakon što je ventilator montiran, uvjerite se da lopatice nisu manje od 7 stopa (2,1 m) iznad tla.
4 . Točka sidrenja za ventilator mora moći izdržati težinu od najmanje 100 funti (45 kg). Ako montirate na stropnu razvodnu kutiju, pazite da ventilator ima odgovarajuću potporu kako biste spriječili 
olabavljenje ili okretanje.
5. Električna veza ventilatora mora biti ""uzemljena"" (kabel za uzemljenje ventilatora spojen na mrežu za uzemljenje instalacije) kako bi se izbjegla bilo kakva grananja koja mogu biti opasna za 
ljude.
6. Nemojte spajati napajanje ventilatora na regulatore, potenciometre ili prekidače svjetla jer će to uzrokovati kvar ventilatora i/ili oštetiti motor. Ventilator mora biti izravno spojen na pravilno zaštićen 
instalacijski krug (magnetotermička diferencijalna sklopka odgovarajuće veličine za potrošnju i tehničke karakteristike ventilatora). Koristite samo kontrolu ventilatora da biste ga uključili ili zaustavili.
7. Preporučljivo je ne koristiti ove vrste ventilatora zajedno s plinskim instalacijama istovremeno u istoj prostoriji.
8. Ventilator se ne smije pomicati i mora se potpuno zaustaviti prije promjene smjer vrtnje. To će spriječiti oštećenje njegovog motora i upravljačke jedinice, ako je primjenjivo.
9. Nemojte umetati ništa što bi moglo udariti u lopatice ventilatora na njegovu stazu dok se kreće, jer to može uzrokovati štetu ljudima, može oštetiti lopatice i može poremetiti ravnotežu jedinice, 
uzrokujući vibracije i njihanje.
10. Nakon postavljanja ventilatora, provjerite jesu li svi pričvrsnici sigurni i zategnuti kako biste izbjegli bilo kakve buka uzrokovana labavim elementima.
11. Zbog pomicanja ventilatora, određeni pričvršćivači mogu postati olabavljeni. Provjerite sve spojeve najmanje dvaput godišnje kako biste bili sigurni da su dovoljno čvrsti. Ako je potrebno, moraju 
se ponovno zategnuti.
12. Kućište motora se može čistiti mekom četkom ili krpom koja ne ostavlja dlačice kako bi se izbjeglo grebanje površine. Očistite oštrice krpom koja ne ostavlja dlačice. Važno: Isključite glavno 
napajanje prije početka bilo kakvog održavanja. Nemojte čistiti ventilatore vodom ili vlažnom krpom.
Napomena: Važna upozorenja i upute navedene u ovom priručniku nisu zajamčeno pokriva sve moguće uvjete i situacije koje se mogu dogoditi. To mora se shvatiti da su zdrav razum, oprez i briga 
faktori koji ne može se uključiti u sve proizvode. Ovi čimbenici se mogu i moraju samo osigurati od strane korisnika koji održava i uživa u ovom ventilatoru.
Jamstvo
Proizvođač jamči da motor ventilatora nema nedostataka u izradi i materijalu koji su prisutni u trenutku otpreme iz tvornice tijekom životnog vijeka nakon datuma kupnje od strane prvobitnog kupca. 
Proizvođač jamči da komplet svjetala (osim stakla) nema nedostataka u izradi i materijalu u trenutku otpreme iz tvornice u razdoblju od tri godine nakon datuma kupnje od strane prvobitnog kupca. 
Proizvođači također jamče da su svi ostali dijelovi ventilatora, osim stakla ili akrilne oštrice, ne smiju imati nedostataka u izradi i materijalu u trenutku otpreme iz tvornice u razdoblju od jedne godine 
nakon datuma kupnje od strane prvobitnog kupca. Suglasni smo ispraviti takve nedostatke bez naknade ili ih po našem izboru zamijeniti usporedivim ili boljim modelom ako se proizvod vrati. Za 
dobivanje jamstvenog servisa morate predočiti kopiju računa kao dokaz kupnje. Svi troškovi uklanjanja i ponovnog instaliranja proizvoda su vaša odgovornost. Oštećenje bilo kojeg dijela kao što je 
nezgoda, pogrešna uporaba, nepravilna ugradnja ili pričvršćivanje bilo kojeg pribora nije pokriveno ovim jamstvom. Zbog različitih klimatskih uvjeta ovo jamstvo ne pokriva nikakve promjene u 
završnoj obradi mesinga, uključujući hrđanje, rupičastu pojavu, korodiranje, potamnjenje ili ljuštenje. Završne obrade od mesinga ove vrste daju najduži vijek trajanja kada su zaštićene od različitih 
vremenskih uvjeta. Određena količina ""kolebanja"" je normalna i ne bi se trebala smatrati nedostatkom. Servis koji obavljaju neovlaštene osobe čini jamstvo nevažećim. Ne postoji drugo izričito 
jamstvo. Ovime se odričemo svih jamstava, uključujući ali ne ograničavajući se na one koji se mogu prodati i prikladni za određenu svrhu u mjeri dopuštenoj zakonom. Trajanje bilo kojeg 
podrazumijevanog jamstva koje se ne može odreći ograničeno je na vremensko razdoblje navedeno u izričitom jamstvu. Neke države ne dopuštaju ograničenje trajanja podrazumijevanog jamstva, 
tako da se gore navedeno ograničenje možda ne odnosi na vas. Prodavač neće biti odgovoran za slučajnu, posljedičnu ili posebnu štetu koja proizlazi iz ili u vezi s uporabom ili izvedbom proizvoda, 
osim ako je drugačije određeno zakonom. Neke države ne dopuštaju isključenje slučajne ili posljedične štete, tako da se gore navedeno isključenje ili ograničenje možda ne odnosi na vas. Ovo 
jamstvo daje određena zakonska prava, a možete imati i druga prava koja se razlikuju od države do države. Ovo jamstvo zamjenjuje sva prethodna jamstva. Troškovi dostave za svaki povrat 
proizvoda kao dio zahtjeva
na jamstvo mora platiti kupac.
MONTAŽA
Korak 1 (Osnovna montaža ventilatora)
1. Instalirajte poklopac jarma i nadstrešnicu. Zatim umetnite klin za pričvršćivanje, gurnite viseću kuglu prema gore i pričvrstite je vijcima.
2. Provucite kabel kroz donju šipku i zaključajte donju šipku.
3. Ugradite poklopac jarma i nadstrešnicu. Zatim umetnite klin za pričvršćivanje, gurnite viseću kuglu prema gore i pričvrstite je vijcima.
Korak 2 (Instalacija stropnog nosača i ventilatora u instalirani nosač.)
1. Isključite napajanje ventilatora na kutiji s prekidačem i zidnom sklopkom.
2. Može se postaviti na krov s nagibom <15º. Odaberite sljedeće metode ugradnje prema stvarnoj situaciji na krovu.
3. Umetnite osnovno sastavljen ventilator u instalirani nosač.
Korak 3 (instalacija prijemnika i ožičenja)
1. Spojite žice prema polaritetu (boja kućnog kabela za napajanje može biti drugačija ako je boja ista).
2. Stavite prijemnik u nosač i rasporedite žice.
3. Podesite položaj nadstrešnice, zatim je zaključajte.
Korak 4 (uključite i stropni ventilator radi)
O radu daljinskog upravljača:
Ako daljinski upravljač ne može kontrolirati ventilator 
1. Provjerite je li baterija ispravno postavljena i je li napunjena. Ako je potrebno, zamijenite bateriju daljinskog upravljača.
2. Provjerite postoje li slični proizvodi za daljinsko upravljanje koji rade u blizini, jer će proizvodi za daljinsko upravljanje iste frekvencije međusobno ometati.

SLVARNOSTNI UKREPI
Podatki na naslednjih straneh so bili pripravljeni tako, da vam zagotovijo največji užitek pri vašem ventilatorju. Pred namestitvijo ventilatorja odstranite varovalko ali izklopite 
odklopnik, da prekinete napajanje. Zagotovite, da so vse električne povezave v skladu z lokalnimi zakoni, predpisi in nacionalnimi električnimi kodeksi. Če niste seznanjeni z 
električno napeljavo in ožičenjem, najemite kvalificiranega električarja ali preberite priročnik za ožičenje.
1. Zaradi vaše varnosti mora vse električne povezave in odklope opraviti usposobljen električar.
2. Vsako dejanje, izvedeno za električno povezavo naprave, je treba izvesti po tem, ko se zagotovi, da je splošno napajanje odklopljeno, z odstranitvijo ustrezne varovalke ali izklopom 
zaščitnega stikala, da se zagotovi popolna izolacija napajanja.
3. Ko se odločate, kam boste namestili ventilator, se prepričajte, da je vsaj 30 palcev (76 cm) prostora med ventilatorjem in morebitno steno ali drugo oviro, ob katero bi lahko trčile lopatice 
ventilatorja. Večja kot je ta razdalja, učinkovitejši je pretok zraka. Ko je ventilator nameščen, se prepričajte, da lopatice niso manj kot 7 čevljev (2,1 m) nad tlemi.
4. Sidrna točka za ventilator mora vzdržati težo najmanj 100 funtov (45 kg). Pri namestitvi na stropno razdelilno omarico se prepričajte, da je ventilator ustrezno podprt, da preprečite zrahljanje 
ali obračanje.
5. Električna povezava ventilatorja mora biti ""ozemljena"" (ozemljitveni kabel ventilatorja je povezan z ozemljitvenim omrežjem instalacije), da se izognete razvejanju, ki je lahko nevarno za 
ljudi.
6. Napajalnika ventilatorja ne priključujte na zatemnilnike, potenciometre ali stikala za luči, saj bo to povzročilo okvaro ventilatorja in/ali poškodovalo motor. Ventilator mora biti neposredno 
priključen na ustrezno zaščiteno inštalacijsko vezje (magnetotermično diferenčno stikalo z ustrezno velikostjo glede na porabo in tehnične specifikacije ventilatorja). Za vklop ali zaustavitev 
uporabite samo krmiljenje ventilatorja.
7. Priporočljivo je, da teh vrst ventilatorjev ne uporabljate skupaj s plinskimi inštalacijami v istem prostoru.
8. Ventilator se ne sme premikati in se mora popolnoma ustaviti, preden ga zamenjate smer vrtenja. To bo preprečilo poškodbe njegovega motorja in krmilne enote, če je primerno.
9. Med premikanjem ventilatorja ne vstavljajte ničesar, kar bi lahko zadelo lopatice ventilatorja, saj lahko poškodujete ljudi, poškodujete lopatice in lahko porušite ravnotežje enote ter povzročite 
tresljaje in nihanje.
10. Po namestitvi ventilatorja se prepričajte, da so vsi pritrdilni elementi varni in zategnjeni, da preprečite morebitne hrup, ki ga povzročajo razsuti elementi.
11. Zaradi gibanja ventilatorja se lahko nekateri pritrdilni elementi zrahljajo. Vsaj dvakrat letno preverite vse pritrdilne elemente, da zagotovite, da so dovolj tesne. Po potrebi jih je treba ponovno 
zategniti.
12. Ohišje motorja lahko očistite z mehko krtačo ali krpo, ki ne pušča vlaken, da preprečite praske na površini. Očistite rezila s krpo, ki ne pušča vlaken. Pomembno: Pred začetkom kakršnega 
koli vzdrževanja izklopite glavno napajanje. Ventilatorjev ne čistite z vodo ali vlažno krpo.
Opomba: pomembna opozorila in navodila, navedena v tem priročniku, niso jamči za vsa možna stanja in situacije, ki se lahko pojavijo. To razumeti je treba, da so zdrav razum, previdnost in 
skrb dejavniki, ki ni mogoče vključiti v vse izdelke. Ti dejavniki se lahko in morajo samo zagotoviti uporabnik, ki vzdržuje in uporablja ta ventilator.
Garancija
Proizvajalec jamči, da je motor ventilatorja brez napak v izdel  celajavziorP .acpuk agentovrp inarts s apukan umutad op ebod eksjnejlviž usač v ,enravot zi imerpdo bo hintosirp ,ulairetam   ni iva
jamči, da je komplet luči (razen katerega koli stekla) brez nap  celajavziorP .acpuk agentovrp inarts s apukan umutad op tel hert ejbodbo az enravot zi ajnajlišop usač v ulairetam   ni ivaledzi v ka
tudi jamči, da so vsi ostali deli ventilatorjev, razen kakršneg  s apukan umutad op atel agene ejbodbo az enravot zi imerpdo bo ulairetam   ni ivaledzi v kapan zerb ,alizer anlirka zo alkets ilok a
strani prvotnega kupca. Strinjamo se, da bomo takšne napake odpravili brezplačno ali jih po naši izbiri zamenjali s primerljivim ali boljšim modelom, če je izdelek vrnjen. Za pridobitev 
garancijskega servisa morate kot dokazilo o nakupu predložiti kopijo računa. Vsi stroški odstranitve in ponovne namestitve izdelka so vaša odgovornost. Ta garancija ne krije poškodbe 
katerega koli dela, kot je nesreča, napačna uporaba, nepravilna namestitev ali pritrditev dodatkov. Zaradi različnih podnebnih pogojev ta garancija ne pokriva nobenih sprememb medeninaste 
končne obdelave, vključno z rjavenjem, luknjami, korozijo, temnenjem ali luščenjem. Medeninasti zaključki te vrste imajo najdaljšo življenjsko dobo, če so zaščiteni pred različnimi vremenskimi 
vplivi. Določena količina ""zibanja"" je normalna in je ne bi smeli obravnavati kot napako. Servis, ki ga opravijo nepooblaščene osebe, razveljavi garancijo. Drugega izrecnega jamstva ni. S tem 
zavračamo vsa jamstva, vključno, vendar ne omejeno na tiste, ki so primerni za prodajo in za določen namen v obsegu, ki ga dovoljuje zakon. Trajanje implicitne garancije, ki je ni mogoče 
zavrniti, je omejeno na časovno obdobje, kot je navedeno v izrecni garanciji. Nekatere države ne dovoljujejo omejitve trajanja implicitne garancije, zato zgornja omejitev morda ne velja za vas. 
Prodajalec ni odgovoren za naključno, posledično ali posebno škodo, ki izhaja iz ali v povezavi z uporabo ali delovanjem izdelka, razen če zakon ne določa drugače. Nekatere države ne 
dovoljujejo izključitve naključne ali posledične škode, zato zgornja izključitev ali omejitev za vas morda ne velja. Ta garancija daje posebne zakonske pravice, lahko pa imate tudi druge pravice, 
ki se razlikujejo od države do države. Ta garancija nadomešča vse predhodne garancije. Stroški pošiljanja za morebitno vračilo izdelka kot del zahtevka na garancijo mora plačati stranka.
NAMESTITEV
1. korak (osnovna montaža ventilatorja)
1. Namestite pokrov jarma in nadstrešek. Nato vstavite pritrdilni zatič, potisnite visečo kroglo navzgor in jo pritrdite z vijaki.
2. Napeljite kabel skozi spodnji drog in zaklenite spodnji drog.
3. Namestite pokrov jarma in nadstrešek. Nato vstavite pritrdilni zatič, potisnite visečo kroglo navzgor in jo pritrdite z vijaki.
2. korak (Namestitev stropnega nosilca in ventilatorja v nameščeni nosilec.)
1. Izklopite napajanje ventilatorja na omarici odklopnika in stenskem stikalu.
2. Lahko se namesti na streho z naklonom <15º. Glede na dejansko stanje strehe izberite naslednje načine namestitve.
3. Zaskočite osnovno sestavljen ventilator v nameščeni nosilec.
3. korak (namestitev sprejemnika in ožičenja)
1. Priključite žice glede na polariteto (barva napajalnega kabla House je lahko drugačna, če je barva enaka).
2.Postavite sprejemnik v nosilec in razporedite žice.
3. Prilagodite položaj nadstreška in ga zaklenite.
4. korak (Vklopite in stropni ventilator deluje)
O delovanju daljinskega upravljalnika:
Če daljinski upravljalnik ne more upravljati ventilatorja 
1. Preverite, ali je baterija pravilno nameščena in ali je napolnjena. Po potrebi zamenjajte baterijo daljinskega upravljalnika.
2. Prosimo, preverite, ali v bližini delujejo podobni izdelki za daljinsko upravljanje, ker bodo izdelki za daljinsko upravljanje iste frekvence med seboj motili.

KZҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
Келесі беттердегі ақпарат сіздің жанкүйерлеріңізден барынша лəззат алу үшін дайындалған. Желдеткішті орнатпас бұрын электр қуатын өшіру үшін 
сақтандырғышты алыңыз немесе автоматты ажыратқышты өшіріңіз. Барлық электр қосылымдарының жергілікті заңдарға, ережелерге жəне ұлттық электр кодекстеріне 
сəйкес келетініне көз жеткізіңіз. Электр қондырғыларын орнату жəне сымдармен таныс болмасаңыз, білікті электрикті жалдаңыз немесе сымдарды қосу жөніндегі нұсқаулықты қараңыз.
1. Қауіпсіздігіңіз үшін барлық электр қосылымдары мен ажыратуларды білікті электрик орындауы керек.
2. Құрылғыны электр желісіне қосу үшін орындалатын кез келген əрекет жалпы қуат көзінің ажыратылуын қамтамасыз еткеннен кейін, қоректендіру көзінің толық оқшаулануын қамтамасыз ету үшін 
сəйкес сақтандырғышты алып тастау немесе қорғаныс қосқышын өшіру арқылы орындалуы керек.
3. Желдеткішті қай жерге орнату керектігін шешкен кезде, желдеткіш пен кез келген қабырға немесе желдеткіш қалақтары соқтығысуы мүмкін басқа кедергілер арасында кемінде 30 дюйм (76 см) бос 
орын бар екеніне көз жеткізіңіз. Бұл қашықтық неғұрлым көп болса, соғұрлым ауа ағыны тиімдірек болады. Желдеткіш орнатылғаннан кейін пышақтардың жерден кемінде 7 фут (2,1 м) биіктікте 
екеніне көз жеткізіңіз.
4 . Желдеткіштің бекіту нүктесі кемінде 100 фунт (45 кг) салмақты көтере алуы керек. Төбенің қосқыш қорабына монтаждасаңыз, қопсыту немесе бұрылуды болдырмас үшін желдеткіштің тиісті түрде 
бекітілгеніне көз жеткізіңіз.
5. Адамдар үшін қауіпті болуы мүмкін кез келген тармақталуды болдырмау үшін желдеткіштің электрлік қосылымы «жерге» (желдеткіштің жерге қосу кабелі қондырғының жерге қосу желісіне 
қосылған) болуы керек.
6. Желдеткіштің қуат көзін кез келген диммерлерге, потенциометрлерге немесе жарық қосқыштарына қоспаңыз, себебі бұл желдеткіштің дұрыс жұмыс істемеуіне жəне/немесе қозғалтқышты 
зақымдауы мүмкін. Желдеткіш дұрыс қорғалған орнату тізбегіне тікелей қосылуы керек (желдеткіштің тұтынуына жəне техникалық сипаттамаларына сəйкес өлшемі бар магнитотермиялық 
дифференциалды ажыратқыш). Оны қосу немесе тоқтату үшін желдеткішті басқару құралын ғана пайдаланыңыз.
7. Газ қондырғыларымен бірге желдеткіштердің бұл түрлерін бір бөлмеде бір уақытта қолданбау ұсынылады.
8. Желдеткіш қозғалмауы керек жəне оны ауыстырмас бұрын толық тоқтаған болуы керек айналу бағыты. Бұл қажет болған жағдайда оның қозғалтқышы мен басқару блогының зақымдалуын 
болдырмайды.
9. Қозғалыс кезінде желдеткіштің қалақтарына соғылатын ештеңені оның жолына салмаңыз, себебі бұл адамдарға зақым келтіруі, пышақтарды зақымдауы жəне құрылғының тепе-теңдігін бұзып, 
тербеліс пен тербеліс тудыруы мүмкін.
10. Желдеткішті орнатқаннан кейін, барлық бекіткіштердің ешбір болмас үшін қауіпсіз жəне қатайтылғанына көз жеткізіңіз бос элементтерден туындаған шу.
11. Желдеткіштің қозғалысына байланысты кейбір бекіткіштер босап қалуы мүмкін. Барлық бекітпелердің жеткілікті тығыз екеніне көз жеткізу үшін кем дегенде жылына екі рет тексеріңіз. Қажет болса, 
олар қайтадан бекітілуі керек.
12. Мотор корпусын беті сызатпау үшін жұмсақ щеткамен немесе түксіз шүберекпен тазалауға болады. Пышақтарды түксіз шүберекпен тазалаңыз. Маңызды: Кез келген техникалық қызмет көрсетуді 
бастамас бұрын негізгі қуат көзін өшіріңіз. Желдеткіштерді сумен немесе дымқыл шүберекпен тазаламаңыз.
Ескертпе: Осы нұсқаулықта көрсетілген маңызды ескертулер мен нұсқаулар жоқ болуы мүмкін барлық жағдайлар мен жағдайларды қамтуға кепілдік беріледі. Ол парасаттылық, сақтық жəне 
қамқорлық факторлары екенін түсіну керек барлық өнімдерге қосуға болмайды. Бұл факторлар тек қамтамасыз етілуі мүмкін жəне болуы керек осы желдеткішті қолдайтын жəне лəззат алатын 
пайдаланушы.
Кепілдік
Өндіруші желдеткіш қозғалтқышының бастапқы сатып алушы сатып алған күннен кейінгі қызмет ету мерзімі ішінде зауыттан жөнелту кезіндегі жұмыс жəне материал ақауларының болмауына кепілдік 
береді. Өндіруші жарық жинағының (кез келген шыныдан басқа) зауыттан жөнелту кезінде бастапқы сатып алушы сатып алған күннен бастап үш жыл бойына ақаусыз болуына кепілдік береді. 
Өндірушілер сонымен қатар кез келген шыныдан басқа барлық желдеткіш бөліктеріне кепілдік береді акрил пышақтары, бастапқы сатып алушы сатып алған күннен кейін бір жыл ішінде зауыттан 
жөнелту кезінде жұмыс пен материалдың ақаулары болмауы керек. Біз мұндай ақауларды ақысыз түзетуге немесе өнім қайтарылған жағдайда оларды салыстырмалы немесе жоғарырақ үлгіге 
ауыстыруға келісеміз. Кепілдік қызметін алу үшін сатып алуды растау ретінде түбіртектің көшірмесін көрсету керек. Өнімді алып тастау жəне қайта орнату бойынша барлық шығындар сіздің 
жауапкершілігіңізде. Кез келген бөліктің зақымдануы, мысалы, апат, дұрыс пайдаланбау, дұрыс орнатпау немесе кез келген керек-жарақтарды жапсыру осы кепілдікпен қамтылмайды. Əртүрлі 
климаттық жағдайларға байланысты бұл кепілдік жезден жасалған əрлеу өзгерістерін қамтымайды, соның ішінде тоттану, шұңқырлану, тоттану, дақтану немесе қабыршақтану. Бұл түрдегі жезден 
жасалған əрлеу əр түрлі ауа-райынан қорғалған кезде ең ұзақ пайдалану мерзімін береді. Белгілі бір мөлшердегі «діріл» қалыпты жағдай жəне оны ақау деп санауға болмайды. Рұқсат етілмеген 
тұлғалардың қызмет көрсетуі кепілдікті жарамсыз етеді. Басқа экспресс кепілдік жоқ. Осы арқылы біз барлық кепілдіктерден, соның ішінде бірақ шектелмей бас тартамыз заңмен рұқсат етілген 
көлемде сатуға жарамдылығы жəне белгілі бір мақсатқа жарамдылығы. Бас тартуға болмайтын кез келген жанама кепілдіктің ұзақтығы экспресс кепілдікте көрсетілген уақыт кезеңімен шектеледі. 
Кейбір мемлекеттер жанама кепілдіктің ұзақтығына шектеу қоюға рұқсат бермейді, сондықтан жоғарыдағы шектеулер сізге қатысты болмауы мүмкін. Бөлшек сатушы, егер заңмен өзгеше көзделмесе, 
өнімді пайдаланудан немесе өнімді орындаудан туындаған немесе оған байланысты кездейсоқ, салдарлы немесе арнайы залалдарға жауапты болмайды. Кейбір мемлекеттер кездейсоқ немесе 
салдарлық залалдарды алып тастауға рұқсат бермейді, сондықтан жоғарыда аталған алып тастау немесе шектеу сізге қатысты болмауы мүмкін. Бұл кепілдік нақты заңды құқықтарды береді жəне 
сізде штаттан штатқа өзгеретін басқа да құқықтарыңыз болуы мүмкін. Бұл кепілдік барлық алдыңғы кепілдіктерді ауыстырады. Шағым бөлігі ретінде өнімді кез келген қайтару үшін жеткізу шығындары
кепілдік бойынша тұтынушы төлеуі тиіс.
ОРНАТУ
1-қадам (Желдеткіштің негізгі құрастыруы)
1. Қамыр қақпағын жəне қалқаны орнатыңыз. Содан кейін бекіту істікшесін салып, ілулі допты жоғары итеріп, бұрандалармен бекітіңіз.
2. Кабельді төменгі өзек арқылы өткізіп, төменгі шыбықты бекітіңіз.
3. Қамыр қақпағын жəне қалқаны орнатыңыз. Содан кейін бекіту істікшесін салып, ілулі допты жоғары итеріп, бұрандалармен бекітіңіз.
2-қадам (Төбелік кронштейнді орнату жəне орнатылған кронштейнге желдеткіш орнату.)
1. Ажыратқыш қорабындағы жəне қабырға қосқышындағы желдеткіштің қуат көзін өшіріңіз.
2. <15º көлбеу шатырға орнатуға болады. Шатырдың нақты жағдайына сəйкес келесі орнату əдістерін таңдаңыз.
3. Негізінен жиналған желдеткішті орнатылған кронштейнге бекітіңіз.
3-қадам (Қабылдағыш пен сымдарды орнату)
1.Сымдарды полярлыққа сəйкес қосыңыз (үйдегі қуат сымының түсі бірдей болса, түсі əртүрлі болуы мүмкін).
2. Ресиверді кронштейнге салып, сымдарды реттеңіз.
3. Шатырдың орнын реттеп, оны құлыптаңыз.
4-қадам (қосу жəне төбелік желдеткіш жұмыс істейді)
Қашықтан басқару құралының жұмысы туралы:
Қашықтан басқару құралы желдеткішті басқара алмаса 
1. Батареяның дұрыс орнатылғанын жəне зарядталғанын тексеріңіз. Қажет болса, қашықтан басқару пульті батареясын ауыстырыңыз.
2. Жақын жерде жұмыс істейтін ұқсас қашықтан басқару құралдарының бар-жоғын тексеріңіз, себебі бірдей жиіліктегі қашықтан басқару құралдары бір-біріне кедергі жасайды.

ESPRECAUCIONES DE SEGURIDAD
La información contenida en las siguientes páginas se ha preparado para garantizar el máximo disfrute de su ventilador. Retire el fusible o apague el disyuntor para cortar la 
corriente antes de instalar el ventilador. Asegúrese de que todas las conexiones eléctricas cumplan con las leyes y normativas locales y los códigos eléctricos nacionales. 
Si no está familiarizado con la instalación y el cableado eléctrico, contrate a un electricista cualificado o consulte el manual de cableado.
1. Para su seguridad, todas las conexiones y desconexiones eléctricas deben ser realizadas por un electricista cualificado.
2. Cualquier acción para la conexión eléctrica del dispositivo debe realizarse después de asegurarse de que la fuente de alimentación general esté desconectada, retirando el fusible 
correspondiente o desactivando el interruptor de protección para asegurar el aislamiento total de la fuente de alimentación.
3. Al decidir dónde montar el ventilador, asegúrese de que haya al menos 76 cm (30 pulgadas) de espacio entre el ventilador y cualquier pared u otro obstáculo con el que las aspas puedan 
colisionar. Cuanto mayor sea esta distancia, más eficaz será el flujo de aire producido. Una vez montado el ventilador, asegúrese de que las aspas estén a una altura mínima de 2,1 m (7 pies) del 
suelo.
4. El punto de anclaje del ventilador debe soportar un peso mínimo de 45 kg (100 libras). Si se monta en una caja de conexiones de techo, asegúrese de que el ventilador esté bien sujeto para 
evitar que se afloje o gire.
5. La conexión eléctrica del ventilador debe estar conectada a tierra (el cable de tierra del ventilador debe estar conectado a la red de tierra de la instalación) para evitar derivaciones que puedan ser 
peligrosas para las personas.
6. No conecte la fuente de alimentación del ventilador a reguladores de intensidad, potenciómetros ni interruptores de luz, ya que esto provocará un mal funcionamiento del ventilador o dañará el 
motor. El ventilador debe estar conectado directamente a un circuito de instalación debidamente protegido (interruptor diferencial magnetotérmico con el tamaño adecuado para el consumo y las 
especificaciones técnicas del ventilador). Utilice únicamente el control del ventilador para encenderlo o apagarlo. 
7. Se recomienda no utilizar este tipo de ventiladores junto con instalaciones de gas simultáneamente en la misma habitación.
8. El ventilador no debe estar en movimiento y debe haberse detenido por completo antes de cambiar su sentido de giro. Esto evitará daños en el motor y, si corresponde, en la unidad de control.
9. No introduzca ningún objeto que pueda golpear las aspas del ventilador en su recorrido mientras esté en movimiento, ya que esto podría causar daños a personas, dañar las aspas y 
desequilibrar la unidad, causando vibraciones y bamboleo.
10. Después de instalar el ventilador, asegúrese de que todas las fijaciones estén bien sujetas y apretadas para evitar ruidos .sotleus sotnemele rop   sodasuac 
11. Debido al movimiento del ventilador, algunas fijaciones pueden aflojarse. Revise todas las fijaciones al menos dos veces al año para asegurarse de que estén bien apretadas. Si es necesario, 
vuelva a apretarlas.
12. La carcasa del motor se puede limpiar con un cepillo suave o un paño sin pelusa para evitar rayar la superficie. Limpie las aspas con un paño sin pelusa. Importante: Apague el suministro 
eléctrico principal antes de iniciar cualquier mantenimiento. No limpie los ventiladores con agua ni con un paño húmedo.
Nota: Las advertencias e instrucciones importantes de este manual no garantizan que cubran todas las posibles condiciones y situaciones que puedan ocurrir. Es importante entender que el 
sentido común, la precaución y el cuidado son factores que no se pueden incluir en todos los productos. Estos factores solo pueden y deben ser proporcionados por el usuario que mantiene y 
disfruta de este ventilador.
Garantía
El fabricante garantiza que el motor del ventilador está libre de defectos de fabricación y materiales presentes en el momento del envío desde la fábrica durante un período de por vida a partir de la 
fecha de compra por parte del comprador original. El fabricante garantiza que el kit de iluminación (excluyendo el cristal) está libre de defectos de fabricación y materiales en el momento del envío 
desde la fábrica durante un período de tres años a partir de la fecha de compra por parte del comprador original. El fabricante también garantiza que todas las demás piezas del ventilador, 
excluyendo las aspas de vidrio o acrílico, estarán libres de defectos de fabricación y materiales al momento del envío desde la fábrica durante un período de un año a partir de la fecha de compra 
por parte del comprador original. Nos comprometemos a corregir dichos defectos sin cargo o, a nuestra discreción, a reemplazarlos por un modelo comparable o superior si se devuelve el producto. 
Para obtener el servicio de garantía, debe presentar una copia del recibo como comprobante de compra. Todos los costos de desmontaje y reinstalación del producto son su responsabilidad. Los 
daños a cualquier pieza, como accidentes, mal uso, instalación incorrecta o la instalación de accesorios, no están cubiertos por esta garantía. Debido a las condiciones climáticas variables, esta 
garantía no cubre cambios en el acabado del latón, incluyendo oxidación, picaduras, corrosión, deslustre o descascarillado. Los acabados de latón de este tipo ofrecen una vida útil más larga 
cuando se protegen de las condiciones climáticas variables. Cierta oscilación es normal y no debe considerarse un defecto. El mantenimiento realizado por personal no autorizado invalidará la 
garantía. No existe otra garantía expresa. Por la presente, renunciamos a todas las garantías, incluidas, entre otras, las de comerciabilidad e idoneidad para un fin determinado, en la medida en 
que lo permita la ley. La duración de cualquier garantía implícita que no pueda ser rechazada se limita al período especificado en la garantía expresa. Algunos estados no permiten la limitación de 
la duración de una garantía implícita, por lo que la limitación anterior podría no aplicarse en su caso. El vendedor no será responsable de daños incidentales, consecuentes o especiales que surjan 
de o estén relacionados con el uso o el rendimiento del producto, salvo que la ley disponga lo contrario. Algunos estados no permiten la exclusión de daños incidentales o consecuentes, por lo que 
la exclusión o limitación anterior podría no aplicarse en su caso. Esta garantía otorga derechos legales específicos, y usted también puede tener otros derechos que varían según el estado. Esta 
garantía reemplaza todas las garantías anteriores. Los gastos de envío de cualquier devolución del producto como parte de una reclamación de la garantía correrán a cargo del cliente.
INSTALACIÓN
Paso 1 (Montaje básico del ventilador)
1. Instale la cubierta de la horquilla y la cubierta. A continuación, inserte el pasador de fijación, empuje la bola de suspensión hacia arriba y fíjela con tornillos.
2. Pase el cable por la varilla y bloquéela.
3. Instale la cubierta de la horquilla y la cubierta. A continuación, inserte el pasador de fijación, empuje la bola de suspensión hacia arriba y fíjela con tornillos.
Paso 2 (Instalación del soporte de techo y ventilador en el soporte instalado)
1. Desconecte la alimentación del ventilador desde la caja de interruptores y el interruptor de pared.
2. Se puede instalar en techos con una inclinación inferior a 15°. Elija los siguientes métodos de instalación según la situación del techo.
3. Coloque el ventilador montado en el soporte instalado.
Paso 3 (Instalación del receptor y cableado)
1. Conecte los cables según la polaridad (el color del cable de alimentación de la casa puede ser diferente si el color es el mismo). 2. Coloque el receptor en el soporte y coloque los cables.
3. Ajuste la posición de la cubierta y bloquéela.
Paso 4 (Encienda el ventilador de techo y comience a funcionar)
Sobre el funcionamiento del control remoto:
Si el control remoto no controla el ventilador:
1. Compruebe que la batería esté correctamente instalada y cargada. Si es necesario, reemplácela.
2. Compruebe si hay controles remotos similares funcionando cerca, ya que los controles remotos de la misma frecuencia pueden interferir entre sí.

ITPRECAUZIONI DI SICUREZZA
Le informazioni contenute nelle pagine seguenti sono state preparate per garantirvi il massimo piacere dal vostro ventilatore. Prima di installare il ventilatore, rimuovere il 
fusibile o disattivare l'interruttore automatico per interrompere l'alimentazione. Assicurarsi che tutti i collegamenti elettrici siano conformi alle leggi, ai regolamenti e ai codici 
elettrici nazionali. Se non si ha familiarità con l'installazione e il cablaggio elettrico, rivolgersi a un elettricista qualificato o consultare il manuale di cablaggio.
1. Per la vostra sicurezza, tutti i collegamenti e le disconnessioni elettriche devono essere eseguiti da un elettricista qualificato.
2. Qualsiasi intervento per il collegamento elettrico del dispositivo deve essere eseguito dopo essersi assicurati che l'alimentazione generale sia scollegata, rimuovendo il fusibile corrispondente o 
disarmando l'interruttore di protezione per garantire l'isolamento totale dell'alimentazione.
3. Quando si decide dove installare il ventilatore, assicurarsi che vi siano almeno 76 cm di spazio tra il ventilatore e qualsiasi parete o altro ostacolo con cui le pale del ventilatore potrebbero entrare 
in collisione. Maggiore è questa distanza, più efficace sarà il flusso d'aria prodotto. Dopo aver montato il ventilatore, assicurarsi che le pale si trovino a un'altezza minima di 2,1 m (7 piedi) dal suolo.
4. Il punto di ancoraggio del ventilatore deve essere in grado di supportare un peso di almeno 45 kg (100 libbre). In caso di montaggio su una scatola di derivazione a soffitto, assicurarsi che il 
ventilatore sia adeguatamente supportato per evitare allentamenti o rotazioni.
5. Il collegamento elettrico del ventilatore deve essere ""messo a terra"" (il cavo di terra del ventilatore deve essere collegato alla rete di messa a terra dell'impianto) per evitare qualsiasi diramazione 
che possa essere pericolosa per le persone.
6. Non collegare l'alimentazione del ventilatore a dimmer, potenziometri o interruttori della luce, poiché ciò causerebbe un malfunzionamento del ventilatore e/o danneggerebbe il motore. Il 
ventilatore deve essere collegato direttamente a un circuito di installazione adeguatamente protetto (interruttore differenziale magnetotermico di dimensioni adeguate al consumo e alle specifiche 
tecniche del ventilatore). Utilizzare il comando del ventilatore solo per accenderlo o spegnerlo. 
7. Si raccomanda di non utilizzare questi tipi di ventilatori contemporaneamente a impianti a gas nella stessa stanza.
8. Il ventilatore non deve essere in movimento e deve essere completamente fermo prima di cambiare il senso di rotazione. Ciò eviterà danni al motore e all'unità di controllo, ove applicabile.
9. Non inserire nulla che possa colpire le pale del ventilatore nel suo percorso mentre è in movimento, poiché ciò potrebbe causare danni alle persone, danneggiare le pale e compromettere 
l'equilibrio dell'unità, causando vibrazioni e oscillazioni.
10. Dopo aver installato il ventilatore, assicurarsi che tutti i fissaggi siano saldamente serrati per evitare qualsiasi rumore causato da elementi allentati.
11. A causa del movimento del ventilatore, alcuni fissaggi potrebbero allentarsi. Controllare tutti i fissaggi almeno due volte all'anno per assicurarsi che siano sufficientemente serrati. Se necessario, 
devono essere serrati nuovamente.
12. L'alloggiamento del motore può essere pulito con una spazzola morbida o un panno privo di lanugine per evitare di graffiare la superficie. Pulire le pale con un panno privo di lanugine. 
Importante: Spegnere l'alimentazione principale prima di iniziare qualsiasi intervento di manutenzione. Non pulire le ventole con acqua o un panno umido.
Nota: Le avvertenze e le istruzioni importanti indicate in questo manuale non sono garantite per coprire tutte le possibili condizioni e situazioni che potrebbero verificarsi. È importante comprendere 
che il buon senso, la precauzione e la cura sono fattori che non possono essere inclusi in tutti i prodotti. Questi fattori possono e devono essere forniti solo dall'utente che si occupa della 
manutenzione e dell'utilizzo di questo ventilatore.
Garanzia
Il produttore garantisce che il motore del ventilatore sia esente da difetti di fabbricazione e materiali presenti al momento della spedizione dalla fabbrica per un periodo di vita utile a partire dalla data 
di acquisto da parte dell'acquirente originale. Il produttore garantisce che il kit luci (escluso il vetro) sia esente da difetti di fabbricazione e materiali presenti al momento della spedizione dalla fabbrica 
per un periodo di tre anni a partire dalla data di acquisto da parte dell'acquirente originale. Il produttore garantisce inoltre che tutti gli altri componenti del ventilatore, ad eccezione delle pale in vetro o 
acrilico, siano esenti da difetti di fabbricazione e di materiale al momento della spedizione dalla fabbrica per un periodo di un anno dalla data di acquisto da parte dell'acquirente originale. Ci 
impegniamo a correggere tali difetti senza alcun costo o, a nostra discrezione, a sostituirli con un modello equivalente o superiore in caso di restituzione del prodotto. Per ottenere un intervento in 
garanzia, è necessario presentare una copia della ricevuta come prova d'acquisto. Tutti i costi di rimozione e reinstallazione del prodotto sono a vostro carico. Danni a qualsiasi componente, come 
incidenti, uso improprio, installazione impropria o fissaggio di accessori, non sono coperti da questa garanzia. A causa delle diverse condizioni climatiche, questa garanzia non copre eventuali 
alterazioni della finitura in ottone, inclusi ruggine, vaiolatura, corrosione, ossidazione o scrostamento. Le finiture in ottone di questo tipo offrono la massima durata utile se protette da condizioni 
meteorologiche variabili. Una certa oscillazione è normale e non deve essere considerata un difetto. La manutenzione eseguita da persone non autorizzate invaliderà la garanzia. Non esiste altra 
garanzia esplicita. Con la presente decliniamo ogni garanzia, incluse, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, quelle di commerciabilità e idoneità per uno scopo specifico, nella misura consentita 
dalla legge. La durata di qualsiasi garanzia implicita che non può essere esclusa è limitata al periodo di tempo specificato nella garanzia espressa. Alcuni stati non consentono limitazioni alla durata 
di una garanzia implicita, pertanto la suddetta limitazione potrebbe non essere applicabile. Il rivenditore non sarà responsabile per danni incidentali, consequenziali o speciali derivanti da o in 
connessione con l'uso o le prestazioni del prodotto, salvo quanto diversamente previsto dalla legge. Alcuni stati non consentono l'esclusione di danni incidentali o consequenziali, pertanto la 
suddetta esclusione o limitazione potrebbe non essere applicabile. La presente garanzia conferisce specifici diritti legali e l'utente potrebbe avere anche altri diritti che variano da stato a stato. La 
presente garanzia sostituisce tutte le garanzie precedenti. Le spese di spedizione per qualsiasi reso del prodotto nell'ambito di una richiesta di garanzia sono a carico del cliente.
INSTALLAZIONE
Fase 1 (Assemblaggio base del ventilatore)
1. Installare la copertura della staffa e il rosone. Quindi inserire il perno di fissaggio, spingere la sfera di sospensione verso l'alto e fissarla con le viti.
2. Far passare il cavo attraverso l'asta di supporto e bloccarla.
3. Installare la copertura della staffa e il rosone. Quindi inserire il perno di fissaggio, spingere la sfera di sospensione verso l'alto e fissarla con le viti.
Fase 2 (Installazione della staffa a soffitto e del ventilatore nella staffa installata)
1. Spegnere l'alimentazione del ventilatore tramite la scatola dell'interruttore automatico e l'interruttore a parete.
2. Può essere installato su tetti con pendenza <15°. Scegliere i seguenti metodi di installazione in base alle condizioni effettive del tetto.
3. Inserire il ventilatore assemblato nella staffa installata.
Fase 3 (Installazione del ricevitore e del cablaggio)
1. Collegare i cavi rispettando la polarità (il colore del cavo di alimentazione potrebbe essere diverso se il colore è lo stesso).
2. Inserire il ricevitore nella staffa e sistemare i cavi.
3. Regolare la posizione del baldacchino, quindi bloccarlo.
Passaggio 4 (Accendere e il ventilatore a soffitto funziona)
Informazioni sul funzionamento del telecomando:
Se il telecomando non riesce a controllare il ventilatore
1. Verificare che la batteria sia installata correttamente e carica. Se necessario, sostituire la batteria del telecomando.
2. Verificare se nelle vicinanze sono presenti telecomandi simili, poiché i telecomandi con la stessa frequenza potrebbero interferire tra loro.

PLŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Informacje zawarte na kolejnych stronach zostały przygotowane w celu zapewnienia maksymalnej przyjemności z korzystania z wentylatora. Przed zainstalowaniem 
wentylatora wyjmij bezpiecznik lub wyłącz wyłącznik obwodu, aby odciąć zasilanie. Upewnij się, że wszystkie połączenia elektryczne są zgodne z lokalnymi przepisami, 
regulacjami i krajowymi kodeksami elektrycznymi. Jeśli nie znasz się na instalacji elektrycznej i okablowaniu, zatrudnij wykwalifikowanego elektryka lub zapoznaj się z instrukcją okablowania.
1. Dla Twojego bezpieczeństwa wszystkie połączenia i odłączenia elektryczne powinny być wykonywane przez wykwalifikowanego elektryka.
2. Wszelkie czynności związane z podłączeniem elektrycznym urządzenia muszą być wykonywane po upewnieniu się, że ogólne zasilanie jest odłączone, poprzez wyjęcie odpowiedniego 
bezpiecznika lub rozbrojenie wyłącznika ochronnego, aby zapewnić całkowitą izolację zasilania.
3. Decydując, gdzie zamontować wentylator, upewnij się, że jest co najmniej 30 cali (76 cm) przestrzeni między wentylatorem a jakąkolwiek ścianą lub inną przeszkodą, z którą łopatki wentylatora 
mogłyby się zderzyć. Im większa ta odległość, tym skuteczniejszy jest przepływ powietrza. Po zamontowaniu wentylatora upewnij się, że łopatki znajdują się nie niżej niż 7 stóp (2,1 m) nad ziemią.
4. Punkt mocowania wentylatora musi być w stanie utrzymać ciężar co najmniej 100 funtów (45 kg). W przypadku montażu na puszce przyłączeniowej sufitowej upewnij się, że wentylator jest 
odpowiednio podparty, aby zapobiec poluzowaniu lub obracaniu.
5. Połączenie elektryczne wentylatora musi być „uziemione” (przewód uziemiający wentylatora podłączony do sieci uziemiającej instalacji), aby uniknąć wszelkich rozgałęzień, które mogą być 
niebezpieczne dla ludzi.
6. Nie podłączaj zasilania wentylatora do żadnych ściemniaczy, potencjometrów ani przełączników światła, ponieważ spowoduje to awarię wentylatora i/lub uszkodzi silnik. Wentylator musi być 
bezpośrednio podłączony do odpowiednio zabezpieczonego obwodu instalacyjnego (wyłącznik różnicowoprądowy magnetotermiczny o odpowiednim rozmiarze do poboru mocy i specyfikacji 
technicznych wentylatora). Używaj sterowania wentylatora wyłącznie do jego włączania i zatrzymywania.
7. Zaleca się, aby nie używać tych typów wentylatorów razem z instalacjami gazowymi w tym samym pomieszczeniu.
8. Wentylator nie może się poruszać i musi się całkowicie zatrzymać przed zmianą kierunku obrotu. Zapobiegnie to uszkodzeniu silnika i jednostki sterującej, jeśli ma to zastosowanie.
9. Nie wkładaj niczego, co mogłoby uderzyć w łopatki wentylatora w jego ścieżkę podczas ruchu, ponieważ może to spowodować obrażenia u ludzi, uszkodzenie łopatek i zaburzyć równowagę 
urządzenia, powodując wibracje i chwianie się.
10. Po zainstalowaniu wentylatora upewnij się, że wszystkie mocowania są bezpieczne i dokręcone, aby uniknąć hałasu spowodowanego przez luźne elementy.
11. Ze względu na ruch wentylatora niektóre mocowania mogą się poluzować. Sprawdzaj wszystkie mocowania co najmniej dwa razy w roku, aby upewnić się, że są wystarczająco dokręcone. W 
razie potrzeby należy je dokręcić.
12. Obudowę silnika można czyścić miękką szczotką lub niestrzępiącą się szmatką, aby uniknąć zarysowania powierzchni. Wyczyść łopatki niestrzępiącą się szmatką. Ważne: Wyłącz zasilanie 
przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych. Nie czyść wentylatorów wodą ani wilgotną szmatką.
Uwaga: Ważne ostrzeżenia i instrukcje podane w niniejszej instrukcji nie gwarantują, że obejmą wszystkie możliwe warunki i sytuacje, które mogą wystąpić. Należy zrozumieć, że zdrowy rozsądek, 
ostrożność i dbałość to czynniki, których nie można uwzględnić we wszystkich produktach. Czynniki te mogą i muszą być zapewnione wyłącznie przez użytkownika, który konserwuje i korzysta z 
tego wentylatora.
Gwarancja
Producent gwarantuje, że silnik wentylatora jest wolny od wad wykonania i materiału obecnych w momencie wysyłki z fabryki przez okres dożywotni od daty zakupu przez pierwotnego nabywcę. 
Producent gwarantuje, że zestaw oświetleniowy (z wyłączeniem szkła) jest wolny od wad wykonania i materiału w momencie wysyłki z fabryki przez okres trzech lat od daty zakupu przez 
pierwotnego nabywcę. Producenci gwarantują również, że wszystkie inne części wentylatora, z wyłączeniem łopatek szklanych lub akrylowych, będą wolne od wad wykonania i materiału w 
momencie wysyłki z fabryki przez okres jednego roku od daty zakupu przez pierwotnego nabywcę. Zgadzamy się naprawić takie wady bezpłatnie lub według naszego wyboru wymienić je na 
porównywalny lub lepszy model, jeśli produkt zostanie zwrócony. Aby uzyskać serwis gwarancyjny, musisz przedstawić kopię paragonu jako dowód zakupu. Wszystkie koszty demontażu i 
ponownej instalacji produktu ponosisz Ty. Uszkodzenia jakiejkolwiek części, takie jak wypadek, niewłaściwe użycie, nieprawidłowa instalacja lub przymocowanie jakichkolwiek akcesoriów, nie są 
objęte niniejszą gwarancją. Ze względu na zmienne warunki klimatyczne niniejsza gwarancja nie obejmuje żadnych zmian w wykończeniu mosiężnym, w tym rdzewienia, wżerów, korozji, 
matowienia lub łuszczenia. Wykończenia mosiężne tego typu zapewniają najdłuższą żywotność, gdy są chronione przed zmiennymi warunkami pogodowymi. Pewna ilość „drgania” jest normalna i 
nie powinna być uważana za wadę. Serwisowanie wykonywane przez osoby nieupoważnione powoduje unieważnienie gwarancji. Nie ma innej wyraźnej gwarancji. Niniejszym zrzekamy się 
wszelkich gwarancji, w tym, ale nie wyłącznie, gwarancji przydatności handlowej i przydatności do określonego celu w zakresie dozwolonym przez prawo. Czas trwania gwarancji dorozumianej, 
której nie można wyłączyć, jest ograniczony do okresu określonego w gwarancji wyraźnej. Niektóre stany nie zezwalają na ograniczenie czasu trwania gwarancji dorozumianej, więc powyższe 
ograniczenie może Cię nie dotyczyć. Sprzedawca detaliczny nie ponosi odpowiedzialności za szkody przypadkowe, następcze lub szczególne wynikające z lub w związku z użytkowaniem lub 
działaniem produktu, chyba że prawo stanowi inaczej. Niektóre stany nie zezwalają na wykluczenie szkód przypadkowych lub następczych, więc powyższe wykluczenie lub ograniczenie może Cię 
nie dotyczyć. Niniejsza gwarancja daje określone prawa, a Ty możesz mieć również inne prawa, które różnią się w zależności od stanu. Niniejsza gwarancja zastępuje wszystkie wcześniejsze 
gwarancje. Koszty wysyłki w przypadku zwrotu produktu w ramach roszczenia
z tytułu gwarancji muszą zostać pokryte przez klienta.
INSTALACJA
Krok 1 (podstawowy montaż wentylatora)
1. Zamontuj osłonę jarzma i baldachim. Następnie włóż kołek mocujący, popchnij kulę wiszącą do góry i przymocuj ją śrubami.
2. Przeciągnij kabel przez pręt dolny i zablokuj pręt dolny.
3. Zamontuj osłonę jarzma i baldachim. Następnie włóż kołek mocujący, popchnij kulę wiszącą do góry i przymocuj ją śrubami.
Krok 2 (instalacja wspornika sufitowego i wentylatora w zainstalowanym wsporniku.)
1. Wyłącz zasilanie wentylatora w skrzynce bezpieczników i przełączniku ściennym.
2. Można zainstalować na dachu o nachyleniu <15º. Wybierz następujące metody instalacji zgodnie z rzeczywistą sytuacją dachu.
3. Zatrzaśnij zasadniczo zmontowany wentylator w zainstalowanym wsporniku.
Krok 3 (instalacja odbiornika i okablowania)
1. Podłącz przewody zgodnie z biegunowością (kolor przewodu zasilającego domu może być inny, jeśli kolor jest taki sam). 2. Umieść odbiornik w uchwycie i ułóż przewody.
3. Wyreguluj położenie Canopy, a następnie zablokuj ją.
Krok 4 (Włącz i wentylator sufitowy działa)
Informacje o obsłudze pilota:
Jeśli pilot nie może sterować wentylatorem
1. Sprawdź, czy bateria jest prawidłowo zainstalowana i czy jest naładowana. W razie potrzeby wymień baterię pilota.
2. Sprawdź, czy w pobliżu działają podobne produkty zdalnego sterowania, ponieważ produkty zdalnego sterowania o tej samej częstotliwości będą się wzajemnie zakłócać.

DESICHERHEITSHINWEISE
Die Informationen auf den folgenden Seiten sollen Ihnen maximale Freude an Ihrem Ventilator gewährleisten. Bitte entfernen Sie die Sicherung oder schalten Sie den 
Schutzschalter aus, um die Stromversorgung zu unterbrechen, bevor Sie den Ventilator installieren. Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Anschlüsse den örtlichen Gesetzen, 
Vorschriften und nationalen Elektrovorschriften entsprechen. Wenn Sie mit Elektroinstallationen und -verkabelung nicht vertraut sind, wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Elektriker oder 
konsultieren Sie das Verkabelungshandbuch.
1. Zu Ihrer Sicherheit sollten alle elektrischen Anschlüsse und Trennungen von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.
2. Alle elektrischen Anschlüsse des Geräts müssen erst durchgeführt werden, nachdem die allgemeine Stromversorgung unterbrochen wurde. Entfernen Sie dazu die entsprechende Sicherung oder 
deaktivieren Sie den Schutzschalter, um die Stromversorgung vollständig zu trennen.
3. Achten Sie beim Montageort darauf, dass zwischen dem Ventilator und Wänden oder anderen Hindernissen, mit denen die Ventilatorflügel kollidieren könnten, mindestens 76 cm Abstand eingehalten 
werden. Je größer dieser Abstand, desto effektiver der erzeugte Luftstrom. Stellen Sie nach der Montage des Ventilators sicher, dass sich die Flügel mindestens 2,1 m über dem Boden befinden.
4. Der Verankerungspunkt des Ventilators muss ein Gewicht von mindestens 45 kg tragen können. Bei der Montage an einer Deckenanschlussdose ist darauf zu achten, dass der Ventilator ausreichend 
abgestützt ist, um ein Lösen oder Verdrehen zu verhindern.
5. Der elektrische Anschluss des Ventilators muss geerdet sein (das Erdungskabel des Ventilators muss mit dem Erdungsnetz der Anlage verbunden sein), um gefährliche Abzweigungen zu vermeiden.
6. Schließen Sie die Stromversorgung des Ventilators nicht an Dimmer, Potentiometer oder Lichtschalter an, da dies zu Fehlfunktionen des Ventilators und/oder zu Motorschäden führen kann. Der 
Ventilator muss direkt an einen ordnungsgemäß geschützten Installationsstromkreis angeschlossen werden (magnetothermischer Differenzialschalter mit der für den Verbrauch und die technischen Daten 
des Ventilators geeigneten Größe). Verwenden Sie ausschließlich die Steuerung des Ventilators zum Ein- und Ausschalten.
7. Es wird empfohlen, diese Ventilatortypen nicht gleichzeitig mit Gasanlagen im selben Raum zu verwenden.
8. Der Ventilator darf sich nicht bewegen und muss vollständig zum Stillstand gekommen sein, bevor die Drehrichtung geändert wird. Dadurch werden Schäden am Motor und gegebenenfalls an der 
Steuerung vermieden.
9. Halten Sie während der Bewegung des Ventilators alle Gegenstände, die die Flügel berühren könnten, vom Lauf des Ventilators fern. Dies kann zu Verletzungen führen, die Flügel beschädigen und das 
Gleichgewicht des Geräts stören und Vibrationen sowie Wackeln verursachen.
10. Stellen Sie nach der Installation des Ventilators sicher, dass alle Befestigungen fest und sicher sind, um Geräusche durch lose Teile zu vermeiden.
11. Durch die Bewegung des Ventilators können sich einige Befestigungen lösen. Überprüfen Sie alle Befestigungen mindestens zweimal jährlich auf ausreichenden Sitz. Gegebenenfalls müssen sie 
nachgezogen werden.
12. Das Motorgehäuse kann mit einer weichen Bürste oder einem fusselfreien Tuch gereinigt werden, um Kratzer auf der Oberfläche zu vermeiden. Reinigen Sie die Flügel mit einem fusselfreien Tuch. 
Wichtig: Schalten Sie vor Wartungsarbeiten die Stromversorgung aus. Reinigen Sie die Ventilatoren nicht mit Wasser oder einem feuchten Tuch.
Hinweis: Die wichtigen Warnhinweise und Anweisungen in dieser Anleitung decken nicht alle möglichen Bedingungen und Situationen ab. Es versteht sich, dass gesunder Menschenverstand, Vorsicht 
und Sorgfalt nicht bei allen Produkten berücksichtigt werden können. Diese Faktoren können und müssen ausschließlich vom Benutzer, der diesen Ventilator wartet und nutzt, selbst berücksichtigt 
werden.
Garantie
Der Hersteller garantiert, dass der Ventilatormotor zum Zeitpunkt der Auslieferung ab Werk für einen Zeitraum von drei Jahren nach dem Kaufdatum frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern ist. Der 
Hersteller garantiert, dass das Beleuchtungsset (ausgenommen Glas) zum Zeitpunkt der Auslieferung ab Werk für einen Zeitraum von drei Jahren nach dem Kaufdatum frei von Verarbeitungs- und 
Materialfehlern ist. Der Hersteller garantiert außerdem, dass alle anderen Ventilatorteile, ausgenommen Glas- oder Acrylflügel, zum Zeitpunkt der Auslieferung frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern 
sind. Die Garantie gilt für einen Zeitraum von einem Jahr ab Kaufdatum. Wir verpflichten uns, solche Mängel kostenlos zu beheben oder das Produkt nach unserer Wahl durch ein vergleichbares oder 
höherwertiges Modell zu ersetzen, wenn das Produkt zurückgegeben wird. Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, müssen Sie eine Kopie des Kaufbelegs als Kaufnachweis vorlegen. Alle 
Kosten für den Aus- und Einbau des Produkts gehen zu Ihren Lasten. Schäden an Teilen, die durch Unfall, Missbrauch, unsachgemäße Installation oder Anbringung von Zubehör entstehen, sind von 
dieser Garantie ausgeschlossen. Aufgrund unterschiedlicher klimatischer Bedingungen deckt diese Garantie keine Veränderungen der Messingoberfläche ab, einschließlich Rost, Lochfraß, Korrosion, 
Anlaufen oder Abblättern. Messingoberflächen dieser Art haben die längste Lebensdauer, wenn sie vor unterschiedlichen Witterungsbedingungen geschützt sind. Ein gewisses „Wackeln“ ist normal und 
stellt keinen Mangel dar. Wartungsarbeiten durch nicht autorisierte Personen führen zum Erlöschen der Garantie. Es besteht keine weitere ausdrückliche Garantie. Wir schließen hiermit jegliche 
Gewährleistung aus, insbesondere die Gewährleistung für die Marktgängigkeit und Eignung für einen bestimmten Zweck, soweit gesetzlich zulässig. Die Dauer einer stillschweigenden Gewährleistung, die 
nicht ausgeschlossen werden kann, ist auf den in der ausdrücklichen Gewährleistung angegebenen Zeitraum beschränkt. In einigen Staaten ist eine Beschränkung der Dauer einer stillschweigenden 
Gewährleistung nicht zulässig, daher gilt die obige Beschränkung möglicherweise nicht für Sie. Der Händler haftet nicht für Neben-, Folge- oder besondere Schäden, die sich aus oder im Zusammenhang 
mit der Nutzung oder Leistung des Produkts ergeben, sofern gesetzlich nichts anderes bestimmt ist. In einigen Staaten ist der Ausschluss von Neben- oder Folgeschäden nicht zulässig, daher gilt der 
obige Ausschluss oder die Beschränkung möglicherweise nicht für Sie. Diese Garantie gewährt bestimmte gesetzliche Rechte. Möglicherweise stehen Ihnen auch weitere Rechte zu, die von Staat zu 
Staat unterschiedlich sind. Diese Garantie ersetzt alle vorherigen Garantien. Die Versandkosten für die Rücksendung von Produkten im Rahmen eines Garantieanspruchs trägt der Kunde.
INSTALLATION
Schritt 1 (Grundmontage des Ventilators)
1. Montieren Sie die Abdeckung und das Schutzdach. Stecken Sie den Befestigungsstift ein, drücken Sie die Kugel nach oben und befestigen Sie sie mit Schrauben.
2. Führen Sie das Kabel durch die Abhängestange und verriegeln Sie diese.
3. Montieren Sie die Abdeckung und den Baldachin. Stecken Sie den Befestigungsstift ein, drücken Sie die Kugel nach oben und befestigen Sie sie mit Schrauben.
Schritt 2 (Montage der Deckenhalterung und Einsetzen des Ventilators in die Halterung)
1. Schalten Sie die Stromversorgung des Ventilators am Sicherungskasten und am Wandschalter aus.
2. Kann auf Dächern mit einer Neigung von <15° installiert werden. Wählen Sie je nach Dachsituation die folgenden Installationsmethoden.
3. Setzen Sie den montierten Ventilator in die Halterung ein.
Schritt 3 (Installation des Empfängers und der Verkabelung)
1. Schließen Sie die Kabel entsprechend der Polarität an (die Farbe des Hausanschlusskabels kann abweichen, auch wenn die Farbe gleich ist).
2. Setzen Sie den Empfänger in die Halterung ein und verlegen Sie die Kabel.
3. Passen Sie die Position des Baldachins an und verriegeln Sie ihn.
Schritt 4 (Einschalten und Deckenventilator funktioniert)
Informationen zur Fernbedienung:
Falls die Fernbedienung den Ventilator nicht steuern kann,
1. Prüfen Sie, ob die Batterie richtig eingelegt und geladen ist. Tauschen Sie die Batterie gegebenenfalls aus.
2. Prüfen Sie, ob sich in der Nähe ähnliche Fernbedienungen befinden, da sich Fernbedienungen mit gleicher Frequenz gegenseitig stören können.

BIHSIGURNOSNE MJERE
Informacije sadržane na sljedećim stranicama pripremljene su kako bi vam osigurale maksimalno uživanje u svom obožavatelju. Molimo uklonite osigurač ili isključite 
prekidač kako biste prekinuli napajanje prije instaliranja ventilatora. Osigurajte da su svi električni priključci u skladu s lokalnim zakonima, propisima i nacionalnim električnim 
kodovima. Ako niste upoznati s električnim instalacijama i ožičenjem, unajmite kvalificiranog električara ili pogledajte priručnik za ožičenje.
1. Radi vaše sigurnosti, sva električna povezivanja i isključenja treba da obavlja kvalifikovani električar.
2. Svaka radnja koja se izvodi za električno povezivanje uređaja mora se izvršiti nakon što se osigura da je opće napajanje isključeno, uklanjanjem odgovarajućeg osigurača ili deaktiviranjem 
zaštitnog prekidača kako bi se osigurala potpuna izolacija napajanja.
3. Kada odlučujete gdje ćete montirati ventilator, uvjerite se da postoji najmanje 30 inča (76 cm) prostora između ventilatora i bilo kojeg zida ili druge prepreke na koju bi se lopatice ventilatora 
mogle sudariti. Što je ovo rastojanje veće, to je efikasniji proizvedeni protok vazduha. Nakon što je ventilator montiran, vodite računa da lopatice budu najmanje 7 stopa (2,1 m) iznad tla.
4 . Sidrena tačka za ventilator mora biti u stanju da izdrži težinu od najmanje 100 funti (45 kg). Ako montirate na stropnu razvodnu kutiju, uvjerite se da je ventilator adekvatno poduprt kako 
biste spriječili popuštanje ili okretanje.
5. Električni priključak ventilatora mora biti ""uzemljen"" (kabl za uzemljenje ventilatora spojen na mrežu za uzemljenje instalacije) kako bi se izbjeglo bilo kakvo grananje koje može biti opasno 
za ljude.
6. Nemojte spajati napajanje ventilatora na bilo koje regulatore, potenciometre ili prekidače za svjetlo, jer će to uzrokovati kvar ventilatora i/ili oštetiti motor. Ventilator mora biti direktno povezan 
na pravilno zaštićeno instalacijsko kolo (magnetotermalni diferencijalni prekidač odgovarajuće veličine za potrošnju ventilatora i tehničke specifikacije). Koristite samo kontrolu ventilatora da 
biste ga uključili ili zaustavili.
7. Preporuka je da se ove vrste ventilatora ne koriste istovremeno sa plinskim instalacijama u istoj prostoriji.
8. Ventilator se ne smije pomicati i mora se potpuno zaustaviti prije zamjene smjer rotacije. To će spriječiti oštećenje njegovog motora i kontrolne jedinice, kada je to primjenjivo.
9. Nemojte umetati ništa što bi moglo udariti lopatice ventilatora u njegovu putanju dok se kreće, jer to može uzrokovati štetu ljudima, oštetiti lopatice i može poništiti ravnotežu jedinice, 
uzrokujući vibracije i njihanje.
10. Nakon instaliranja ventilatora, uvjerite se da su svi pričvršćivači sigurni i zategnuti kako biste ih izbjegli buka uzrokovana labavim elementima.
11. Zbog kretanja ventilatora, određeni pričvršćivači se mogu olabaviti. Provjeravajte sva pričvršćivanja najmanje dva puta godišnje kako biste bili sigurni da su dovoljno čvrsti. Ako je potrebno, 
moraju se ponovo zategnuti.
12. Kućište motora se može očistiti mekom četkom ili krpom koja ne ostavlja dlačice kako bi se izbjeglo grebanje površine. Očistite oštrice krpom koja ne ostavlja dlačice. Važno: Isključite 
glavno napajanje prije početka bilo kakvog održavanja. Nemojte čistiti ventilatore vodom ili vlažnom krpom.
Napomena: Važna upozorenja i uputstva navedena u ovom priručniku nisu garantovano pokriva sve moguće uslove i situacije koje se mogu dogoditi. To mora se shvatiti da su zdrav razum, 
predostrožnost i briga faktori koji ne može se uključiti u sve proizvode. Ovi faktori se mogu i moraju samo obezbijediti od strane korisnika koji održava i uživa u ovom ventilatoru.
Garancija
Proizvođač garantuje da motor ventilatora nema grešaka u izradi i materijalu koji su prisutni u trenutku isporuke iz fabrike tokom životnog veka od datuma kupovine od strane prvobitnog kupca. 
Proizvođač garantuje da komplet svjetla (osim stakla) nema grešaka u izradi i materijalu u vrijeme isporuke iz tvornice u periodu od tri godine od datuma kupovine od strane prvobitnog kupca. 
Proizvođač također jamči da su svi ostali dijelovi ventilatora, osim stakla ili stakla akrilne oštrice, da budu bez grešaka u izradi i materijalu u trenutku otpreme iz tvornice u periodu od jedne 
godine od datuma kupovine od strane prvobitnog kupca. Saglasni smo da ćemo takve nedostatke ispraviti bez naknade ili po našoj želji zamijeniti ih sličnim ili superiornim modelom ako se 
proizvod vrati. Da biste dobili servis u garanciji, morate predočiti kopiju računa kao dokaz o kupovini. Svi troškovi uklanjanja i ponovnog instaliranja proizvoda su vaša odgovornost. Oštećenje 
bilo kojeg dijela kao što je nezgoda, pogrešna upotreba, nepravilna instalacija ili postavljanje bilo kojeg pribora nije pokriveno ovom garancijom. Zbog različitih klimatskih uvjeta, ova garancija 
ne pokriva nikakve promjene u završnoj obradi od mesinga, uključujući rđanje, udubljenje, korodiranje, zatamnjenje ili ljuštenje. Završne obrade od mesinga ovog tipa daju najduži vijek trajanja 
kada su zaštićene od različitih vremenskih uvjeta. Određena količina ""kolebanja"" je normalna i ne treba je smatrati defektom. Servisiranje od strane neovlašćenih lica poništava garanciju. Ne 
postoji druga ekspresna garancija. Ovim se odričemo svih garancija, uključujući, ali ne i ograničeno na one koji se mogu prodati i pogodni za određenu namjenu u mjeri u kojoj je to dozvoljeno 
zakonom. Trajanje bilo koje podrazumijevane garancije koja se ne može poreći ograničeno je na vremenski period kako je navedeno u izričitoj garanciji. Neke države ne dozvoljavaju 
ograničenje koliko dugo traje implicitna garancija, tako da se gore navedeno ograničenje možda neće odnositi na vas. Prodavac neće biti odgovoran za slučajne, posljedične ili posebne štete 
koje proizlaze iz ili u vezi s korištenjem ili radom proizvoda osim ako zakonom nije drugačije određeno. Neke države ne dozvoljavaju isključenje slučajne ili posljedične štete, tako da se gore 
navedeno isključenje ili ograničenje možda neće odnositi na vas. Ova garancija daje određena zakonska prava, a možete imati i druga prava koja se razlikuju od države do države. Ova 
garancija zamjenjuje sve prethodne garancije. Troškovi dostave za bilo koji povrat proizvoda kao dio reklamacije na garanciju mora platiti kupac.
INSTALACIJA
Korak 1 (Osnovna montaža ventilatora)
1.Ugradite poklopac jarma i nadstrešnicu. Zatim umetnite iglu za fiksiranje, gurnite viseću kuglu prema gore i pričvrstite je vijcima.
2. Provucite kabel kroz donju šipku i zaključajte donju šipku.
3. Instalirajte poklopac jarma i nadstrešnicu. Zatim umetnite iglu za fiksiranje, gurnite viseću kuglu prema gore i pričvrstite je vijcima.
Korak 2 (Ugradnja stropnog držača i ventilatora u instalirani nosač.)
1. Isključite napajanje ventilatora na kutiji prekidača i zidnom prekidaču.
2.Može se ugraditi na krov <15º. Odaberite sljedeće metode ugradnje prema stvarnom stanju krova.
3. Uglavite montirani ventilator u instalirani nosač.
Korak 3 (instalacija prijemnika i ožičenja)
1. Povežite žice prema polaritetu (boja kućnog kabla za napajanje može biti drugačija ako je boja ista).
2. Stavite prijemnik u nosač i rasporedite žice.
3. Podesite položaj nadstrešnice, a zatim ga zaključajte.
Korak 4 (Uključite i stropni ventilator radi)
O daljinskom upravljanju:
Ako daljinski upravljač ne može upravljati ventilatorom 
1. Provjerite da li je baterija ispravno postavljena i da li je napunjena. Ako je potrebno, zamijenite bateriju daljinskog upravljača.
2. Provjerite postoje li slični proizvodi za daljinsko upravljanje koji rade u blizini, jer će proizvodi za daljinsko upravljanje iste frekvencije ometati jedni druge.

PTPRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
As informações contidas nas páginas a seguir foram preparadas para garantir o máximo aproveitamento do seu ventilador. Remova o fusível ou desligue o disjuntor para 
cortar a energia antes de instalar o ventilador. Certifique-se de que todas as conexões elétricas estejam em conformidade com as leis, regulamentos e códigos elétricos 
nacionais locais. Se você não estiver familiarizado com instalação e fiação elétrica, contrate um eletricista qualificado ou consulte o manual de fiação.
1. Para sua segurança, todas as conexões e desconexões elétricas devem ser realizadas por um eletricista qualificado.
2. Qualquer ação realizada para a conexão elétrica do dispositivo deve ser realizada após garantir que a alimentação geral esteja desligada, removendo o fusível correspondente ou desarmando o 
interruptor de proteção para garantir o isolamento total da fonte de alimentação.
3. Ao decidir onde instalar o ventilador, certifique-se de que haja pelo menos 76 cm de espaço entre o ventilador e qualquer parede ou outro obstáculo com o qual as pás do ventilador possam 
colidir. Quanto maior essa distância, mais eficaz será o fluxo de ar produzido. Após a montagem do ventilador, certifique-se de que as pás estejam a pelo menos 2,1 m (7 pés) do solo.
4. O ponto de ancoragem do ventilador deve suportar um peso mínimo de 45 kg (100 libras). Se a montagem for feita em uma caixa de junção de teto, certifique-se de que o ventilador esteja 
adequadamente apoiado para evitar que se solte ou gire.
5. A conexão elétrica do ventilador deve ser aterrada (o cabo de aterramento do ventilador deve estar conectado à rede de aterramento da instalação) para evitar qualquer derivação que possa ser 
perigosa para as pessoas.
6. Não conecte a alimentação do ventilador a dimmers, potenciômetros ou interruptores de luz, pois isso causará mau funcionamento do ventilador e/ou danificará o motor. O ventilador deve ser 
conectado diretamente a um circuito de instalação devidamente protegido (interruptor diferencial magnetotérmico com tamanho adequado ao consumo e às especificações técnicas do ventilador). 
Utilize apenas o controle do ventilador para ligá-lo ou desligá-lo.
7. Recomenda-se não utilizar estes tipos de ventiladores simultaneamente com instalações a gás no mesmo ambiente.
8. O ventilador não deve estar em movimento e deve estar completamente parado antes de mudar o seu sentido de rotação. Isso evitará danos ao motor e à unidade de controle, quando aplicável.
9. Não insira nada que possa atingir as pás do ventilador em seu trajeto enquanto estiver em movimento, pois isso pode causar danos a pessoas, danificar as pás e desequilibrar a unidade, 
causando vibrações e oscilações.
10. Após a instalação do ventilador, certifique-se de que todas as fixações estejam seguras e apertadas para evitar qualquer ruído causado por elementos soltos.
11. Devido ao movimento do ventilador, algumas fixações podem se soltar. Verifique todas as fixações, no mínimo, duas vezes por ano para garantir que estejam suficientemente apertadas. Se 
necessário, elas devem ser reapertadas.
12. A carcaça do motor pode ser limpa com uma escova macia ou um pano sem fiapos para evitar arranhões na superfície. Limpe as pás com um pano sem fiapos. Importante: Desligue a 
alimentação elétrica principal antes de iniciar qualquer manutenção. Não limpe os ventiladores com água ou pano úmido.
Observação: Os avisos e instruções importantes indicados neste manual não garantem a cobertura de todas as condições e situações possíveis que possam ocorrer. Deve-se entender que bom 
senso, precaução e cuidado são fatores que não podem ser incluídos em todos os produtos. Esses fatores podem e devem ser fornecidos apenas pelo usuário que faz a manutenção e aproveita 
este ventilador.
Garantia
O fabricante garante que o motor do ventilador está livre de defeitos de fabricação e material presentes no momento do envio da fábrica por um período vitalício após a data da compra pelo 
comprador original. O fabricante garante que o kit de iluminação (excluindo qualquer vidro) está livre de defeitos de fabricação e material no momento do envio da fábrica por um período de três 
anos após a data da compra pelo comprador original. O fabricante também garante que todas as outras peças do ventilador, excluindo as pás de vidro ou acrílico, estarão livres de defeitos de 
fabricação e material no momento do envio da fábrica por um período de um ano após a data da compra pelo comprador original. Concordamos em corrigir tais defeitos sem custos ou, a nosso 
critério, substituí-los por um modelo comparável ou superior se o produto for devolvido. Para obter um serviço de garantia, você deve apresentar uma cópia do recibo como comprovante de 
compra. Todos os custos de remoção e reinstalação do produto são de sua responsabilidade. Danos a qualquer peça, como acidente, uso indevido, instalação inadequada ou fixação de quaisquer 
acessórios, não são cobertos por esta garantia. Devido às condições climáticas variáveis, esta garantia não cobre quaisquer alterações no acabamento do latão, incluindo ferrugem, corrosão, 
manchas ou descascamento. Acabamentos de latão deste tipo proporcionam a vida útil mais longa quando protegidos de condições climáticas variáveis. Uma certa ""oscilação"" é normal e não 
deve ser considerada um defeito. A manutenção realizada por pessoas não autorizadas invalidará a garantia. Não há outra garantia expressa. Por meio deste, isentamo-nos de todas as garantias, 
incluindo, entre outras, as de comercialização e adequação a uma finalidade específica, na medida permitida por lei. A duração de qualquer garantia implícita que não possa ser renunciada 
limita-se ao período especificado na garantia expressa. Alguns estados não permitem a limitação da duração de uma garantia implícita, portanto, a limitação acima pode não se aplicar a você. O 
revendedor não será responsável por danos incidentais, consequenciais ou especiais decorrentes ou relacionados ao uso ou desempenho do produto, exceto conforme previsto em lei. Alguns 
estados não permitem a exclusão de danos incidentais ou consequenciais, portanto, a exclusão ou limitação acima pode não se aplicar a você. Esta garantia concede direitos legais específicos, e 
você também pode ter outros direitos que variam de estado para estado. Esta garantia substitui todas as garantias anteriores. Os custos de envio para qualquer devolução do produto como parte 
de uma reclamação
sobre a garantia devem ser pagos pelo cliente.
INSTALAÇÃO
Etapa 1 (Montagem básica do ventilador)
1. Instale a tampa do garfo e a capota. Em seguida, insira o pino de fixação, empurre a esfera de suspensão para cima e fixe-a com parafusos.
2. Passe o cabo pela haste inferior e trave-a.
3. Instale a tampa do garfo e a cobertura. Em seguida, insira o pino de fixação, empurre a esfera de suspensão para cima e fixe-a com parafusos.
Etapa 2 (Instalação do suporte de teto e do ventilador no suporte instalado.)
1. Desligue a alimentação do ventilador na caixa de disjuntores e no interruptor de parede.
2. Pode ser instalado em telhados com inclinação inferior a 15°. Escolha os seguintes métodos de instalação de acordo com a situação real do telhado.
3. Encaixe o ventilador basicamente montado no suporte instalado.
Etapa 3 (Instalação do receptor e da fiação)
1. Conecte os fios de acordo com a polaridade (a cor do cabo de alimentação da casa pode ser diferente se a cor for a mesma).
2. Coloque o receptor no suporte e organize os fios.
3. Ajuste a posição da cobertura e trave-a.
3. Passo 4 (Ligue e o ventilador de teto funciona)
Sobre a operação do controle remoto:
Se o controle remoto não conseguir controlar o ventilador
1. Verifique se a bateria está instalada corretamente e se está carregada. Se necessário, substitua a bateria do controle remoto.
2. Verifique se há controles remotos semelhantes funcionando nas proximidades, pois controles remotos com a mesma frequência podem interferir uns nos outros.

CZBEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Informace obsažené na následujících stránkách byly připraveny tak, aby zajistily maximální požitek z vašeho ventilátoru. Před instalací ventilátoru vyjměte pojistku nebo 
vypněte jistič, abyste odpojili napájení. Ujistěte se, že všechna elektrická připojení jsou v souladu s místními zákony, předpisy a národními elektrickými předpisy. Pokud 
nejste obeznámeni s elektrickou instalací a zapojením, najměte si kvalifikovaného elektrikáře nebo si prostudujte návod k zapojení.
1. Pro vaši bezpečnost by měla všechna elektrická připojení a odpojení provádět kvalifikovaný elektrikář.
2. Jakákoli činnost pro elektrické připojení zařízení musí být provedena po zajištění odpojení hlavního napájení, odstraněním příslušné pojistky nebo deaktivací ochranného spínače, aby bylo 
zajištěno úplné odpojení napájení.
3. Při rozhodování o umístění ventilátoru se ujistěte, že je mezi ventilátorem a jakoukoli stěnou nebo jinou překážkou, do které by lopatky ventilátoru mohly narazit, mezera alespoň 30 palců (76 cm). 
Čím větší je tato vzdálenost, tím účinnější je vytvářený proud vzduchu. Po namontování ventilátoru se ujistěte, že lopatky nejsou méně než 7 stop (2,1 m) nad zemí.
4. Kotevní bod pro ventilátor musí být schopen unést hmotnost alespoň 100 liber (45 kg). Při montáži na stropní rozvodnou krabici se ujistěte, že je ventilátor dostatečně podepřen, aby se zabránilo 
uvolnění nebo otočení.
5. Elektrické připojení ventilátoru musí být „uzemněné“ (uzemňovací kabel ventilátoru připojený k uzemňovací síti instalace), aby se zabránilo jakémukoli rozvětvení, které může být nebezpečné pro 
lidi.
6. Nepřipojujte napájení ventilátoru k žádným stmívačům, potenciometrům nebo spínačům světel, mohlo by dojít k poruše ventilátoru a/nebo poškození motoru. Ventilátor musí být přímo připojen na 
řádně chráněný instalační obvod (magnetotermický diferenciální spínač s odpovídající velikostí pro spotřebu ventilátoru a technické specifikace). K zapnutí nebo zastavení ventilátoru používejte 
pouze ovládání ventilátoru.
7. Doporučuje se nepoužívat tyto typy ventilátorů současně s plynovými instalacemi ve stejné místnosti.
8. Ventilátor se nesmí pohybovat a před výměnou se musí úplně zastavit směr otáčení. Tím se zabrání poškození jeho motoru a případně i řídicí jednotky.
9. Nevkládejte nic, co by mohlo narazit na lopatky ventilátoru, když se pohybuje, protože by to mohlo způsobit poškození osob, poškodit lopatky a vyvážit jednotku, což může způsobit vibrace a 
viklání.
10. Po instalaci ventilátoru se ujistěte, že jsou všechna upevnění zajištěna a dotažena hluk způsobený uvolněnými prvky.
11. V důsledku pohybu ventilátoru se mohou uvolnit některá upevnění. Zkontrolujte všechna upevnění minimálně dvakrát ročně, abyste se ujistili, že jsou dostatečně utažená. V případě potřeby je 
nutno je dotáhnout.
12. Skříň motoru lze čistit měkkým kartáčkem nebo hadříkem nepouštějícím vlákna, aby nedošlo k poškrábání povrchu. Čepele čistěte hadříkem, který nepouští vlákna. Důležité: Před zahájením 
jakékoli údržby vypněte hlavní napájení. Nečistěte ventilátory vodou nebo vlhkým hadříkem.
Poznámka: Důležitá varování a pokyny uvedené v této příručce nejsou zaručeně pokryje všechny možné podmínky a situace, které mohou nastat. To je třeba pochopit, že zdravý rozum, opatrnost a 
péče jsou faktory, které nelze zahrnout do všech produktů. Tyto faktory mohou a musí být pouze poskytnuty uživatelem, který spravuje a užívá tento ventilátor.
Záruka
Výrobce zaručuje, že motor ventilátoru bude bez závad ve zpracování a materiálu přítomných v době expedice z továrny po dobu životnosti po datu nákupu původním kupujícím. Výrobce ručí za to, 
že sada světel (kromě jakéhokoli skla) bude v době expedice z továrny bez vad ve zpracování a materiálu po dobu tří let od data nákupu původním kupujícím. Výrobci také ručí za to, že všechny 
ostatní díly ventilátoru, s výjimkou jakýchkoli skleněných popř akrylové čepele, aby byly bez závad ve zpracování a materiálu v době odeslání z továrny po dobu jednoho roku od data nákupu 
původním kupujícím. Souhlasíme s tím, že takové vady bezplatně opravíme nebo je podle naší volby vyměníme za srovnatelný nebo lepší model, pokud bude produkt vrácen. Chcete-li získat 
záruční servis, musíte předložit kopii účtenky jako doklad o nákupu. Veškeré náklady na odstranění a opětovnou instalaci produktu nesete vy. Na poškození jakékoli části, jako je nehoda, nesprávné 
použití, nesprávná instalace nebo připevnění jakéhokoli příslušenství, se tato záruka nevztahuje. Vzhledem k měnícím se klimatickým podmínkám se tato záruka nevztahuje na žádné změny v 
povrchové úpravě mosazi, včetně koroze, důlkové koroze, matování nebo odlupování. Mosazné povrchové úpravy tohoto typu poskytují nejdelší životnost při ochraně před měnícími se 
povětrnostními podmínkami. Určité množství „vibrování“ je normální a nemělo by být považováno za vadu. Servis prováděný neoprávněnými osobami má za následek neplatnost záruky. Jiná 
výslovná záruka neexistuje. Tímto se zříkáme všech záruk, včetně, ale bez omezení na ty, které jsou obchodovatelné a vhodné pro určitý účel v rozsahu povoleném zákonem. Doba trvání jakékoli 
předpokládané záruky, kterou nelze odmítnout, je omezena na dobu uvedenou ve výslovné záruce. Některé státy nepovolují omezení délky trvání předpokládané záruky, takže výše uvedené 
omezení se na vás nemusí vztahovat. Prodejce nenese odpovědnost za náhodné, následné nebo zvláštní škody vzniklé v souvislosti s používáním nebo výkonem produktu, pokud není zákonem 
stanoveno jinak. Některé státy neumožňují vyloučení náhodných nebo následných škod, takže výše uvedené vyloučení nebo omezení se na vás nemusí vztahovat. Tato záruka poskytuje konkrétní 
zákonná práva a můžete mít i další práva, která se liší stát od státu. Tato záruka nahrazuje všechny předchozí záruky. Přepravní náklady pro případné vrácení produktu v rámci reklamace
o záruce musí zaplatit zákazník.
INSTALACE
Krok 1 (Základní montáž ventilátoru)
1. Nainstalujte kryt třmenu a vrchlík. Poté vložte upevňovací kolík, zatlačte závěsnou kouli nahoru a upevněte ji šrouby.
2. Protáhněte kabel spodní tyčí a zajistěte ji.
3. Nainstalujte kryt třmenu a vrchlík. Poté vložte upevňovací kolík, zatlačte závěsnou kouli nahoru a upevněte ji šrouby.
Krok 2 (Instalace stropního držáku a ventilátoru do nainstalovaného držáku.)
1. Vypněte napájení ventilátoru na skříni jističe a nástěnného vypínače.
2. Lze instalovat na střechu se sklonem <15º. Vyberte si následující způsoby montáže podle skutečné situace na střeše.
3. Zaklapněte v podstatě sestavený ventilátor do nainstalovaného držáku.
Krok 3 (Instalace přijímače a kabeláže)
1.Připojte vodiče podle polarity (barva napájecího kabelu House se může lišit, pokud je barva stejná).
2. Vložte přijímač do držáku a uspořádejte vodiče.
3. Upravte polohu krytu a poté jej zajistěte.
Krok 4 (Zapněte a stropní ventilátor funguje)
O provozu dálkového ovládání:
Pokud dálkový ovladač nemůže ovládat ventilátor 
1. Zkontrolujte, zda je baterie správně nainstalována a zda je nabitá. V případě potřeby vyměňte baterii dálkového ovladače.
2. Zkontrolujte, zda v blízkosti nefungují podobné produkty dálkového ovládání, protože produkty dálkového ovládání se stejnou frekvencí se budou navzájem rušit.

SKBEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Informácie uvedené na nasledujúcich stranách boli pripravené tak, aby vám zabezpečili maximálny pôžitok z vášho ventilátora. Pred inštaláciou ventilátora odstráňte 
poistku alebo vypnite istič, aby ste prerušili napájanie. Uistite sa, že všetky elektrické pripojenia sú v súlade s miestnymi zákonmi, nariadeniami a národnými elektrickými 
predpismi. Ak nie ste oboznámení s elektrickou inštaláciou a zapojením, najmite si kvalifikovaného elektrikára alebo si prečítajte návod na zapojenie.
1. Pre vašu bezpečnosť by všetky elektrické pripojenia a odpojenia mal vykonávať kvalifikovaný elektrikár.
2. Akákoľvek činnosť vykonaná pre elektrické pripojenie zariadenia musí byť vykonaná po uistení sa, že je odpojené hlavné napájanie, odstránením príslušnej poistky alebo deaktiváciou 
ochranného spínača, aby sa zabezpečilo úplné odpojenie napájania.
3. Pri rozhodovaní o umiestnení ventilátora sa uistite, že medzi ventilátorom a akoukoľvek stenou alebo inou prekážkou, do ktorej by mohli lopatky ventilátora naraziť, je aspoň 30 palcov (76 
cm) priestoru. Čím väčšia je táto vzdialenosť, tým je produkovaný prúd vzduchu účinnejší. Po namontovaní ventilátora sa uistite, že lopatky nie sú nižšie ako 7 stôp (2,1 m) nad zemou.
4. Kotviaci bod pre ventilátor musí byť schopný uniesť hmotnosť najmenej 100 libier (45 kg). Pri montáži na stropnú rozvodnú skriňu sa uistite, že je ventilátor dostatočne podopretý, aby sa 
zabránilo uvoľneniu alebo otáčaniu.
5. Elektrické pripojenie ventilátora musí byť „uzemnené“ (uzemňovací kábel ventilátora pripojený k uzemňovacej sieti inštalácie), aby sa zabránilo rozvetveniu, ktoré môže byť nebezpečné pre 
ľudí.
6. Nepripájajte napájanie ventilátora k žiadnym stmievačom, potenciometrom alebo spínačom svetiel, pretože to spôsobí poruchu ventilátora a/alebo poškodí motor. Ventilátor musí byť priamo 
pripojený na správne chránený inštalačný okruh (magnetotermický diferenciálny spínač s primeranou veľkosťou pre spotrebu ventilátora a technické špecifikácie). Ovládanie ventilátora 
používajte iba na jeho zapnutie alebo zastavenie.
7. Odporúča sa nepoužívať tieto typy ventilátorov súčasne s plynovými inštaláciami v tej istej miestnosti.
8. Ventilátor sa nesmie hýbať a pred výmenou sa musí úplne zastaviť smer otáčania. Tým sa zabráni poškodeniu jeho motora a prípadnej riadiacej jednotky.
9. Nevkladajte nič, čo by mohlo naraziť na lopatky ventilátora, keď sa pohybuje, pretože by to mohlo spôsobiť zranenie osôb, poškodiť lopatky a vyvážiť jednotku, čo môže spôsobiť vibrácie a 
kolísanie.
10. Po inštalácii ventilátora sa uistite, že všetky upevňovacie prvky sú bezpečne upevnené a dotiahnuté, aby sa predišlo akémukoľvek
hluk spôsobený uvoľnenými prvkami.
11. V dôsledku pohybu ventilátora sa môžu uvoľniť určité upevňovacie prvky. Všetky upevňovacie prvky kontrolujte minimálne dvakrát ročne, aby ste sa uistili, že sú dostatočne utiahnuté. V 
prípade potreby ich treba dotiahnuť.
12. Kryt motora je možné čistiť mäkkou kefkou alebo handričkou, ktorá nepúšťa vlákna, aby nedošlo k poškriabaniu povrchu. Čepele čistite handričkou, ktorá nepúšťa vlákna. Dôležité: Pred 
začatím akejkoľvek údržby vypnite hlavné napájanie. Ventilátory nečistite vodou ani vlhkou handričkou.
Poznámka: Dôležité upozornenia a pokyny uvedené v tomto návode nie sú zaručene pokryje všetky možné podmienky a situácie, ktoré môžu nastať. to treba pochopiť, že zdravý rozum, 
opatrnosť a starostlivosť sú faktory, ktoré nemôže byť súčasťou všetkých produktov. Tieto faktory môžu a musia byť len poskytnuté používateľom, ktorý tento ventilátor udržiava a užíva si ho.
Záruka
Výrobca ručí za to, že motor ventilátora bude bez chýb v spracovaní a materiáli prítomných v čase odoslania z továrne po dobu životnosti po dátume nákupu pôvodným kupujúcim. Výrobca 
zaručuje, že svetelná súprava (okrem akéhokoľvek skla) bude bez chýb spracovania a materiálu v čase odoslania z továrne po dobu troch rokov od dátumu nákupu pôvodným kupujúcim. 
Výrobcovia tiež ručia za to, že všetky ostatné časti ventilátora, s výnimkou akéhokoľvek skla, resp akrylové čepele, aby boli bez chýb v spracovaní a materiáli v čase odoslania z továrne po 
dobu jedného roka od dátumu nákupu pôvodným kupujúcim. Súhlasíme s tým, že takéto chyby bezplatne opravíme alebo ich podľa vlastného uváženia vymeníme za porovnateľný alebo lepší 
model v prípade vrátenia produktu. Ak chcete získať záručný servis, musíte predložiť kópiu účtenky ako doklad o kúpe. Všetky náklady na odstránenie a opätovnú inštaláciu produktu sú vašou 
zodpovednosťou. Na poškodenie akejkoľvek časti, ako je nehoda, nesprávne použitie, nesprávna inštalácia alebo pripevnenie akéhokoľvek príslušenstva, sa táto záruka nevzťahuje. Kvôli 
rôznym klimatickým podmienkam sa táto záruka nevzťahuje na žiadne zmeny v povrchovej úprave mosadze, vrátane hrdzavenia, jamkovej korózie, korózie, matovania alebo odlupovania. 
Mosadzné povrchové úpravy tohto typu poskytujú najdlhšiu životnosť pri ochrane pred rôznymi poveternostnými podmienkami. Určité množstvo „kolísania“ je normálne a nemalo by sa 
považovať za chybu. Servis vykonaný neoprávnenými osobami má za následok neplatnosť záruky. Neexistuje žiadna iná výslovná záruka. Týmto sa zriekame všetkých záruk, vrátane, ale nie 
výlučne predajnosti a vhodnosti na konkrétny účel v rozsahu povolenom zákonom. Trvanie akejkoľvek implicitnej záruky, ktorú nemožno odmietnuť, je obmedzené na časové obdobie uvedené 
vo výslovnej záruke. Niektoré štáty nepovoľujú obmedzenie dĺžky trvania implicitnej záruky, takže vyššie uvedené obmedzenie sa na vás nemusí vzťahovať. Predajca nezodpovedá za 
náhodné, následné alebo špeciálne škody vyplývajúce z alebo v súvislosti s používaním alebo výkonom produktu, pokiaľ nie je zákonom stanovené inak. Niektoré štáty nepovoľujú vylúčenie 
náhodných alebo následných škôd, takže vyššie uvedené vylúčenie alebo obmedzenie sa na vás nemusí vzťahovať. Táto záruka poskytuje špecifické zákonné práva a môžete mať aj ďalšie 
práva, ktoré sa líšia v závislosti od štátu. Táto záruka nahrádza všetky predchádzajúce záruky. Prepravné náklady pri akomkoľvek vrátení produktu v rámci reklamácie o záruke musí zaplatiť 
zákazník.
INŠTALÁCIA
Krok 1 (Základná montáž ventilátora)
1. Nainštalujte kryt strmeňa a prístrešok. Potom vložte upevňovací kolík, zatlačte závesnú guľu nahor a pripevnite ju skrutkami.
2. Prevlečte kábel cez spodnú tyč a zaistite spodnú tyč.
3. Nainštalujte kryt strmeňa a prístrešok. Potom vložte upevňovací kolík, zatlačte závesnú guľu nahor a pripevnite ju skrutkami.
Krok 2 (Inštalácia stropnej konzoly a ventilátora do nainštalovanej konzoly.)
1. Vypnite napájanie ventilátora na ističovej skrinke a nástennom vypínači.
2. Môže byť inštalovaný na streche so sklonom <15º. Podľa aktuálnej situácie na streche zvoľte nasledujúce spôsoby montáže.
3. Zaklapnite v podstate zostavený ventilátor do nainštalovaného držiaka.
Krok 3 (Inštalácia prijímača a kabeláže)
1. Pripojte vodiče podľa polarity (farba napájacieho kábla House môže byť iná, ak je farba rovnaká).
2. Vložte prijímač do držiaka a usporiadajte káble.
3. Upravte polohu krytu a potom ho zaistite.
Krok 4 (Zapnite a stropný ventilátor funguje)
O prevádzke diaľkového ovládania:
Ak diaľkový ovládač nemôže ovládať ventilátor 
1. Skontrolujte, či je batéria správne nainštalovaná a či je nabitá. V prípade potreby vymeňte batériu diaľkového ovládača.
2. Skontrolujte, či v blízkosti nefungujú podobné produkty na diaľkové ovládanie, pretože produkty na diaľkové ovládanie s rovnakou frekvenciou sa budú navzájom rušiť.

ALMASAT E SIGURISË
Informacioni i përmbajtur në faqet në vijim është përgatitur për të siguruar kënaqësinë maksimale të fansave tuaj. Ju lutemi hiqni siguresën ose fikni ndërprerësin për të 
ndërprerë energjinë përpara se të instaloni ventilatorin. Sigurohuni që të gjitha lidhjet elektrike të jenë në përputhje me ligjet lokale, rregulloret dhe kodet elektrike kombëtare. 
Nëse nuk jeni të njohur me instalimet elektrike dhe instalimet elektrike, ju lutemi punësoni një elektricist të kualifikuar ose konsultohuni me manualin e instalimeve elektrike.
1. Për sigurinë tuaj, të gjitha lidhjet dhe shkëputjet elektrike duhet të kryhen nga elektricist i kualifikuar.
2. Çdo veprim i kryer për lidhjen elektrike të pajisjes duhet të kryhet pasi të sigurohet që furnizimi i përgjithshëm me energji elektrike është shkëputur, duke hequr siguresën përkatëse ose duke 
çarmatosur çelësin mbrojtës për të siguruar izolimin total të furnizimit me energji elektrike.
3. Kur vendosni se ku të montoni ventilatorin, sigurohuni që të  e tehet nesalprëp ët dnum nëlic ët em rëtejt ësegnep eso irum odç ehd tirotalitnev sidim   ërisëpah )mc 67( çni 03 nëtkap ët ëtek 
ventilatorit. Sa më e madhe të jetë kjo distancë, aq më efektiv është fluksi i ajrit të prodhuar. Pasi të jetë montuar ventilatori, sigurohuni që tehet të jenë jo më pak se 7ft (2,1 m) mbi tokë.
4 . Pika e ankorimit për ventilatorin duhet të jetë në gjendje të mbajë një peshë prej të paktën 100 paund (45 kg). Nëse montoni në një kuti kyçëse tavani, sigurohuni që ventilatori të mbështetet siç 
duhet për të parandaluar lirimin ose rrotullimin.
5. Lidhja elektrike e ventilatorit duhet të ""tokëzohet"" (kablloja e tokëzimit të ventilatorit të lidhur me rrjetin e tokëzimit të instalimit) për të shmangur çdo degëzim që mund të jetë i rrezikshëm për 
njerëzit.
6. Mos e lidhni furnizimin me energji të ventilatorit me asnjë dimmer, potenciometër ose çelës drite, pasi kjo do të shkaktojë keqfunksionimin e ventilatorit dhe/ose do të dëmtojë motorin. Ventilatori 
duhet të lidhet drejtpërdrejt me një qark instalimi të mbrojtur siç duhet (çelës diferencial magnetotermik me madhësinë e duhur për konsumin e ventilatorit dhe specifikimet teknike). Përdorni vetëm 
kontrollin e ventilatorit për ta ndezur ose ndaluar.
7. Rekomandohet të mos përdoren këto lloj ventilatorësh së bashku me instalimet e gazit njëkohësisht në të njëjtën dhomë.
8. Ventilatori nuk duhet të jetë në lëvizje dhe duhet të jetë ndalur plotësisht përpara se ta ndërrojë drejtimi i rrotullimit. Kjo do të parandalojë dëmtimin e motorit të tij dhe të njësisë së kontrollit, kur 
është e mundur.
9. Mos futni asgjë që mund të godasë tehet e ventilatorit në shtegun e tij ndërsa ai është në lëvizje, pasi kjo mund të shkaktojë dëme te njerëzit, mund të dëmtojë tehet dhe mund të kompensojë 
ekuilibrin e njësisë, duke shkaktuar dridhje dhe lëkundje.
10. Pas instalimit të ventilatorit, sigurohuni që të gjitha fiksimet të jenë të sigurta dhe të shtrënguara për të shmangur ndonjë zhurma e shkaktuar nga elementë të lirshëm.
11. Për shkak të lëvizjes së ventilatorit, disa fiksime mund të lirohen. Kontrolloni të gjitha fiksimet të paktën dy herë në vit për t'u siguruar që ato janë mjaft të shtrënguara. Nëse është e nevojshme, 
ato duhet të shtrëngohen përsëri.
12. Strehimi i motorit mund të pastrohet me një furçë të butë ose leckë pa garzë për të shmangur gërvishtjet e sipërfaqes. Pastroni tehet me leckë pa garzë. E rëndësishme: Fikni furnizimin me 
energji elektrike përpara se të filloni ndonjë mirëmbajtje. Mos i pastroni ventilatorët me ujë ose me leckë të lagur.
Shënim: Paralajmërimet dhe udhëzimet e rëndësishme të treguara në këtë manual nuk janë të garantuara për të mbuluar të gjitha kushtet dhe situatat e mundshme që mund të ndodhin. Ajo duhet 
kuptuar se arsyeja e shëndoshë, masat paraprake dhe kujdesi janë faktorë që nuk mund të përfshihet në të gjitha produktet. Këta faktorë mund dhe duhet të sigurohen vetëm nga përdoruesi që e 
mirëmban dhe e shijon këtë tifoz. 
Garancia
Prodhuesi garanton që motori i ventilatorit të mos ketë defekte në punim dhe materiale të pranishme në momentin e dërgesës nga fabrika për një periudhë të jetës pas datës së blerjes nga blerësi 
origjinal. Prodhuesi garanton kompletin e dritës (me përjashtim të çdo xhami), që të mos ketë defekte në punim dhe material në momentin e dërgesës nga fabrika për një periudhë tre vjeçare pas 
datës së blerjes nga blerësi origjinal. Prodhuesit gjithashtu garantojnë që të gjitha pjesët e tjera të ventilatorit, me përjashtim të çdo xhami ose tehe akrilike, të jenë pa defekte në punim dhe material 
në momentin e dërgesës nga fabrika për një periudhë prej një viti pas datës së blerjes nga blerësi origjinal. Ne pranojmë t'i korrigjojmë këto defekte pa pagesë ose sipas dëshirës tonë t'i 
zëvendësojmë ato me një model të krahasueshëm ose superior nëse produkti kthehet. Për të marrë një shërbim garancie, duhet të paraqisni një kopje të faturës si dëshmi blerjeje. Të gjitha kostot e 
heqjes dhe riinstalimit të produktit janë përgjegjësia juaj. Dëmtimi i çdo pjese si aksidenti, keqpërdorimi, instalimi i gabuar ose vendosja e ndonjë aksesori nuk mbulohet nga kjo garanci. Për shkak të 
kushteve të ndryshme klimatike, kjo garanci nuk mbulon asnjë ndryshim në përfundimin e bronzit, duke përfshirë ndryshkjen, gërryerjen, gërryerjen, njollosjen ose lëkurën. Përfundimet prej bronzi të 
këtij lloji japin jetëgjatësinë më të gjatë të dobishme kur mbrohen nga kushtet e ndryshme të motit. Një sasi e caktuar ""lëkundjeje"" është normale dhe nuk duhet të konsiderohet një defekt. Servisimi 
i kryer nga persona të paautorizuar do ta bëjë garancinë të pavlefshme. Nuk ka asnjë garanci tjetër të shprehur. Ne hedhim poshtë të gjitha garancitë, duke përfshirë, por jo të kufizuara për ato të 
tregtueshmërisë dhe përshtatshmërisë për një qëllim të caktuar në masën e lejuar me ligj. Kohëzgjatja e çdo garancie të nënkuptuar e cila nuk mund të mohohet është e kufizuar në periudhën 
kohore siç specifikohet në garancinë e shprehur. Disa shtete nuk lejojnë kufizime për sa kohë zgjat një garanci e nënkuptuar, kështu që kufizimi i mësipërm mund të mos zbatohet për ju. Shitësi me 
pakicë nuk do të jetë përgjegjës për dëme të rastësishme, pasuese ose të veçanta që rrjedhin nga ose në lidhje me përdorimin ose performancën e produktit, përveç nëse parashikohet ndryshe me 
ligj. Disa shtete nuk lejojnë përjashtimin e dëmeve të rastësishme ose pasuese, kështu që përjashtimi ose kufizimi i mësipërm mund të mos zbatohet për ju. Kjo garanci jep të drejta specifike ligjore 
dhe ju mund të keni gjithashtu të drejta të tjera që ndryshojnë nga shteti në shtet. Kjo garanci zëvendëson të gjitha garancitë e mëparshme. Kostot e transportit për çdo kthim të produktit si pjesë e 
një pretendimi
në garanci duhet të paguhet nga klienti.
INSTALIMI
Hapi 1 (montimi bazë i ventilatorit)
1.Instaloni mbulesën Yoke dhe Canopy. Më pas futni kunjin e fiksimit, shtyni topin e varur lart dhe rregulloni atë me vida.
2. Kaloni kabllon përmes shufrës së poshtme dhe mbyllni shufrën poshtë.
3. Instaloni kapakun Yoke dhe Canopy. Më pas futni kunjin e fiksimit, shtyni topin e varur lart dhe rregulloni atë me vida.
Hapi 2 (Instalimi i kllapave të tavanit dhe ventilatori në kllapa të instaluar.)
1. Fikni furnizimin me energji të ventilatorit në kutinë e ndërprerësit dhe çelësin e murit.
2. Mund të instalohet në çati me pjerrësi <15º. Zgjidhni metodat e mëposhtme të instalimit sipas situatës aktuale të çatisë.
3.Kapni ventilatorin e montuar kryesisht në kllapa të instaluar.
Hapi 3 (Marrësi dhe instalimi i instalimeve elektrike)
1. Lidhni telat sipas polaritetit (ngjyra e kordonit të rrymës së shtëpisë mund të jetë e ndryshme nëse ngjyra është e njëjtë).
2. Vendosni marrësin në kllapë dhe rregulloni telat.
3. Rregulloni pozicionin e Canopy, më pas kyçeni atë.
Hapi 4 (Ndizni dhe funksionon ventilatori i tavanit)
Rreth funksionimit me telekomandë:
Nëse telekomanda nuk mund ta kontrollojë ventilatorin 
1. Ju lutemi kontrolloni nëse bateria është instaluar saktë dhe nëse është e ngarkuar. Nëse është e nevojshme, zëvendësoni baterinë e telekomandës.
2. Ju lutemi kontrolloni nëse ka produkte të ngjashme me telekomandë që punojnë afër, sepse produktet e telekomandës me të njëjtën frekuencë do të ndërhyjnë me njëra-tjetrën.

MK
БЕЗБЕДНОСНИ МЕРКИ
Информациите содржани на следните страници се подготвени за да го обезбедат вашето максимално уживање на вашите обожаватели. 
Ве молиме отстранете го осигурувачот или исклучете го прекинувачот за да го исклучите напојувањето пред да го инсталирате вентилаторот.
Проверете дали сите електрични приклучоци се во согласност со локалните закони, прописи и националните електрични кодови. Ако не сте запознаени со електричната 
инсталација и жици, ве молиме ангажирајте квалификуван електричар или консултирајте се со прирачникот за жици.
1. За ваша безбедност, сите електрични приклучоци и исклучувања треба да ги изврши квалификуван електричар.
2. Секое дејство извршено за електричното поврзување на уредот мора да се изврши откако ќе се уверите дека е исклучено општото напојување, со отстранување на соодветниот осигурувач 
или со разоружување на заштитниот прекинувач за да се обезбеди целосна изолација на напојувањето.
3. Кога одлучувате каде да го монтирате вентилаторот, проверете дали има најмалку 30 инчи (76 cm) простор помеѓу вентилаторот и кој било ѕид или друга пречка со која може да се судрат 
лопатките на вентилаторот. Колку е поголемо ова растојание, толку поефективен е произведениот проток на воздух. Откако ќе се монтира вентилаторот, уверете се дека сечилата не се 
наоѓаат на не помалку од 7 стапки (2,1 m) над земјата.
4 . Точката на прицврстување за вентилаторот мора да може да издржи тежина од најмалку 100 фунти (45 кг). Ако се монтира на разводна кутија на таванот, проверете дали вентилаторот е 
соодветно потпрен за да се спречи олабавување или вртење.
5. Електричното поврзување на вентилаторот мора да биде „заземјено“ (заземјувачкиот кабел на вентилаторот поврзан со мрежата за заземјување на инсталацијата) за да се избегне какво 
било разгранување кое може да биде опасно за луѓето.
6. Не поврзувајте го напојувањето на вентилаторот на никакви затемнувачи, потенциометри или прекинувачи за светло, бидејќи тоа ќе предизвика дефект на вентилаторот и/или ќе го оштети 
моторот. Вентилаторот мора да биде директно поврзан со соодветно заштитено инсталационо коло (магнетотермички диференцијален прекинувач со соодветна големина за потрошувачката 
на вентилаторот и техничките спецификации). Користете ја само контролата на вентилаторот за да го вклучите или запрете.
7. Се препорачува да не се користат овие типови вентилатори заедно со инсталации за гас истовремено во иста просторија.
8. Вентилаторот не смее да се движи и мора целосно да запре пред да го промени насока на ротација. Ова ќе спречи оштетување на неговиот мотор и на контролната единица, кога е 
применливо.
9. Не вметнувајте нешто што би можело да ги погоди лопатките на вентилаторот во неговата патека додека се движи, бидејќи тоа може да предизвика оштетување на луѓето, може да ги 
оштети лопатките и може да ја помести рамнотежата на единицата, предизвикувајќи вибрации и нишање.
10. По инсталирањето на вентилаторот, проверете дали сите прицврстувања се сигурни и затегнати за да избегнете какви било бучава предизвикана од лабави елементи.
11. Поради движењето на вентилаторот, одредени прицврстувања може да се олабават. Проверувајте ги сите прицврстувања најмалку двапати годишно за да се уверите дека се доволно 
затегнати. Доколку е потребно, тие мора повторно да се затегнат.
12. Куќиштето на моторот може да се исчисти со мека четка или крпа без влакненца за да се избегне гребење на површината. Исчистете ги сечилата со крпа без влакненца. Важно: исклучете 
го главното напојување пред да започнете со какво било одржување. Не чистете ги вентилаторите со вода или влажна крпа.
Забелешка: Важните предупредувања и упатства наведени во ова упатство не се гарантирано да ги покрие сите можни услови и ситуации кои може да се случат. Тоа мора да се сфати дека 
здравиот разум, претпазливоста и грижата се фактори кои не може да се вклучи во сите производи. Овие фактори може и мора да се обезбедат само од страна на корисникот кој го одржува и 
ужива овој вентилатор.
Гаранција
Производителот гарантира дека моторот на вентилаторот нема дефекти во изработката и присутен материјал за време на испораката од фабриката за период на живот по датумот на 
купување од оригиналниот купувач. Производителот гарантира дека комплетот за светло (со исклучок на кое било стакло) нема дефекти во изработката и материјалот за време на испораката 
од фабриката во период од три години по датумот на купување од оригиналниот купувач. Производителите исто така гарантираат дека сите други делови за вентилатор, со исклучок на кое 
било стакло или акрилни сечила, да бидат ослободени од дефекти во изработката и материјалот во моментот на испорака од фабриката во период од една година по датумот на купување од 
страна на оригиналниот купувач. Се согласуваме да ги исправиме таквите дефекти без наплата или по наша желба да ги замениме со споредлив или супериорен модел доколку производот се 
врати. За да добиете услуга за гаранција, мора да прикажете копија од потврдата како доказ за купување. Сите трошоци за отстранување и повторно инсталирање на производот се ваша 
одговорност. Оштетувањето на кој било дел како што е несреќа, злоупотреба, неправилна инсталација или ставање дополнителна опрема не е покриена со оваа гаранција. Поради различните 
климатски услови, оваа гаранција не покрива никакви промени во месинг финишот, вклучувајќи рѓосување, дупчење, кородирање, оцрнување или лупење. Месинг завршетоците од овој тип 
даваат најдолг корисен век кога се заштитени од различни временски услови. Одредена количина на „нишање“ е нормална и не треба да се смета за дефект. Сервисирањето извршено од 
неовластени лица ја прави гаранцијата неважечка. Нема друга експресна гаранција. Со ова ги отфрламе сите гаранции, вклучувајќи, но не и ограничени на оние за тргување и погодност за 
одредена цел до степен што е дозволен со закон. Времетраењето на која било имплицитна гаранција што не може да се отфрли е ограничено на временскиот период како што е наведено во 
експресната гаранција. Некои држави не дозволуваат ограничување за тоа колку долго трае имплицитната гаранција, така што горенаведеното ограничување може да не важи за вас. 
Трговецот на мало нема да биде одговорен за случајни, последователни или посебни штети кои произлегуваат од или во врска со употребата или перформансите на производот, освен ако 
поинаку не е одобрено со закон. Некои држави не дозволуваат исклучување на случајни или последователни штети, така што горенаведеното исклучување или ограничување може да не 
важат за вас. Оваа гаранција дава конкретни законски права, а вие може да имате и други права кои се разликуваат од држава до држава. Оваа гаранција ги заменува сите претходни 
гаранции. Трошоците за испорака за секое враќање на производот како дел од барањето
на гаранцијата мора да плати клиентот.
ИНСТАЛАЦИЈА
Чекор 1 (Основно склопување на вентилаторот)
1.Инсталирајте го капакот на јагот и крошната. Потоа вметнете ја иглата за прицврстување, турнете ја Висечката топка нагоре и фиксирајте ја со завртки.
2. Поминете го кабелот низ надолната шипка и закочете ја долната шипка.
3. Инсталирајте го капакот и крошна. Потоа вметнете ја иглата за прицврстување, турнете ја Висечката топка нагоре и фиксирајте ја со завртки.
Чекор 2 (Инсталација на таванскиот држач и вентилатор во инсталираниот држач.)
1. Исклучете го напојувањето на вентилаторот кај кутијата на прекинувачот и ѕидниот прекинувач.
2.Може да се инсталира на покрив со кос <15º. Изберете ги следните методи за инсталација според фактичката состојба на покривот.
3. Закачете го главно собраниот вентилатор во инсталираниот држач.
Чекор 3 (инсталација на ресивер и жици)
1.Поврзете ги жиците според поларитетот (бојата на кабелот за напојување на куќата може да биде различна ако бојата е иста).
2. Ставете го ресиверот во држачот и распоредете ги жиците.
3. Прилагодете ја положбата на Canopy, а потоа заклучете ја.
Чекор 4 (Вклучете го и функционира таванскиот вентилатор)
За работа со далечински управувач:
Ако далечинскиот управувач не може да го контролира вентилаторот 
1. Проверете дали батеријата е правилно инсталирана и дали е наполнета. Доколку е потребно, заменете ја батеријата на далечинскиот управувач.
2. Ве молиме проверете дали во близина работат слични производи за далечински управувач, бидејќи производите за далечински управувачи со иста фреквенција ќе се мешаат едни со други.

BGПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Информацията, съдържаща се на следващите страници, е подготвена, за да ви осигури максимално удоволствие от вашия вентилатор. 
Моля, отстранете предпазителя или изключете прекъсвача, за да прекъснете захранването, преди да инсталирате вентилатора. Уверете се, че всички електрически 
връзки са в съответствие с местните закони, разпоредби и национални електрически кодекси. Ако не сте запознати с електрическата инсталация и окабеляването, моля, наемете квалифициран 
електротехник или се консултирайте с ръководството за окабеляване.
1. За вашата безопасност всички електрически връзки и изключвания трябва да се извършват от квалифициран електротехник.
2. Всяко действие, извършено за електрическото свързване на устройството, трябва да бъде извършено след като се гарантира, че общото захранване е изключено, чрез премахване на 
съответния предпазител или дезактивиране на защитния превключвател, за да се осигури пълна изолация на захранването.
3. Когато решавате къде да монтирате вентилатора, уверете се, че има поне 30 инча (76 см) пространство между вентилатора и всяка стена или друго препятствие, в което лопатките на 
вентилатора могат да се сблъскат. Колкото по-голямо е това разстояние, толкова по-ефективен е въздушният поток. След като вентилаторът е монтиран, уверете се, че лопатките са на не 
по-малко от 7 фута (2,1 м) над земята.
4 . Точката на закрепване на вентилатора трябва да може да издържи тегло от поне 100 паунда (45 кг). Ако монтирате на таванна съединителна кутия, уверете се, че вентилаторът е подходящо 
поддържан, за да предотвратите разхлабване или завъртане.
5. Електрическата връзка на вентилатора трябва да бъде „заземена“ (кабелът за заземяване на вентилатора, свързан към заземителната мрежа на инсталацията), за да се избегнат всякакви 
разклонения, които могат да бъдат опасни за хората.
6. Не свързвайте захранването на вентилатора към никакви димери, потенциометри или превключватели за осветление, тъй като това ще доведе до неизправност на вентилатора и/или ще 
повреди двигателя. Вентилаторът трябва да бъде директно свързан към правилно защитена инсталационна верига (магнитотермичен диференциален превключвател с подходящ размер за 
консумацията на вентилатора и техническите спецификации). Използвайте контрола на вентилатора само за да го включите или спрете.
7. Препоръчително е тези видове вентилатори да не се използват едновременно с газови инсталации в едно помещение.
8. Вентилаторът не трябва да се движи и трябва да е спрял напълно, преди да го смените посока на въртене. Това ще предотврати повреда на неговия двигател и на контролния блок, когато е приложимо.
9. Не поставяйте нищо, което би могло да удари лопатките на вентилатора по пътя му, докато се движи, тъй като това може да причини щети на хора, може да повреди лопатките и може да 
наруши баланса на уреда, причинявайки вибрации и трептене.
10. След като монтирате вентилатора, се уверете, че всички крепежни елементи са здраво затегнати, за да избегнете такива шум, причинен от разхлабени елементи.
11. Поради движението на вентилатора някои закопчалки може да се разхлабят. Проверявайте всички закопчалки най-малко два пъти годишно, за да сте сигурни, че са достатъчно стегнати. Ако е 
необходимо, те трябва да бъдат затегнати отново.
12. Корпусът на двигателя може да се почиства с мека четка или кърпа без мъх, за да се избегне надраскване на повърхността. Почистете остриетата с кърпа без мъх. Важно: Изключете главното 
захранване, преди да започнете каквато и да е поддръжка. Не почиствайте вентилаторите с вода или влажна кърпа.
Забележка: Важните предупреждения и инструкции, посочени в това ръководство, не сагарантирано покрива всички възможни условия и ситуации, които могат да възникнат. то трябва да се 
разбере, че здравият разум, предпазните мерки и грижата са фактори, които не може да се включи във всички продукти. Тези фактори могат и трябва само да бъдат предоставени от потребителя, 
който поддържа и се радва на този вентилатор.
Гаранция
Производителят гарантира, че моторът на вентилатора няма дефекти в изработката и материалите, налични по време на изпращане от фабриката за период от живота след датата на закупуване 
от първоначалния купувач. Производителят гарантира, че светлинният комплект (с изключение на каквото и да е стъкло) няма дефекти в изработката и материала към момента на изпращане от 
фабриката за период от три години след датата на закупуване от първоначалния купувач. Производителите също така гарантират, че всички други части на вентилатора, с изключение на стъкло 
или акрилни остриета, да нямат дефекти в изработката и материалите към момента на изпращане от фабриката за период от една година след датата на закупуване от първоначалния купувач. 
Ние се съгласяваме да коригираме такива дефекти безплатно или по наш избор да ги заменим със сравним или по-добър модел, ако продуктът бъде върнат. За да получите гаранционно 
обслужване, трябва да представите копие от касовата бележка като доказателство за покупката. Всички разходи по премахването и повторното инсталиране на продукта са ваша отговорност. 
Повреда на която и да е част, като злополука, неправилна употреба, неправилна инсталация или закрепване на каквито и да е аксесоари, не се покрива от тази гаранция. Поради променливите 
климатични условия тази гаранция не покрива никакви промени в месинговото покритие, включително ръждясване, хлътване, корозия, потъмняване или лющене. Месинговите покрития от този тип 
осигуряват най-дълъг полезен живот, когато са защитени от различни атмосферни условия. Известно количество „клатене“ е нормално и не трябва да се счита за дефект. Сервизното обслужване, 
извършено от неоторизирани лица, прави гаранцията невалидна. Няма друга изрична гаранция. С настоящото ние се отказваме от всякакви гаранции, включително, но не само към тези с 
продаваемост и годност за определена цел до степента, разрешена от закона. Продължителността на всяка подразбираща се гаранция, която не може да бъде отхвърлена, е ограничена до 
периода от време, посочен в изричната гаранция. Някои държави не позволяват ограничаване на продължителността на подразбиращата се гаранция, така че горното ограничение може да не се 
отнася за вас. Търговецът на дребно не носи отговорност за случайни, последващи или специални щети, произтичащи от или във връзка с употребата или работата на продукта, освен ако не е 
предвидено друго от закона. Някои щати не позволяват изключване на случайни или последващи щети, така че горното изключение или ограничение може да не се отнася за вас. Тази гаранция 
дава специфични законови права и може да имате и други права, които варират в различните държави. Тази гаранция заменя всички предишни гаранции. Транспортни разходи за всяко връщане 
на продукт като част от рекламация върху гаранцията трябва да се заплати от клиента.
ИНСТАЛАЦИЯ
Стъпка 1 (Основно сглобяване на вентилатора)
1. Инсталирайте капака на вилката и розетката. След това поставете фиксиращия щифт, натиснете висящата топка нагоре и я фиксирайте с винтове.
2. Прекарайте кабела през долния прът и го заключете.
3. Инсталирайте капака на вилката и розетката. След това поставете фиксиращия щифт, натиснете висящата топка нагоре и я фиксирайте с винтове. 
Стъпка 2 (Монтаж на таванна скоба и вентилатор в инсталираната скоба.)
1. Изключете захранването на вентилатора от кутията на прекъсвача и стенния превключвател.
2. Може да се монтира на покрив с наклон <15º. Изберете следните методи за монтаж според действителната ситуация на покрива.
3. Щракнете основно сглобения вентилатор в инсталираната скоба. 
Стъпка 3 (инсталация на приемник и окабеляване)
1. Свържете проводниците според полярността (цветът на захранващия кабел на House може да е различен, ако цветът е същият).
2. Поставете приемника в скобата и подредете кабелите.
3. Регулирайте позицията на розетката, след което го заключете. 
Стъпка 4 (Включете и вентилаторът на тавана работи)
Относно работата с дистанционно управление:
Ако дистанционното управление не може да управлява вентилатора 
1. Моля, проверете дали батерията е поставена правилно и дали е заредена. Ако е необходимо, сменете батерията на дистанционното управление.
2. Моля, проверете дали има подобни продукти за дистанционно управление, работещи наблизо, защото продуктите за дистанционно управление с еднаква честота ще си пречат.
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Пожалуйста, снимите предохранитель или выключите автоматический выключатель, чтобы отключить питание перед установкой вентилятора. Убедитесь, 
что все электрические соединения соответствуют местным законам, правилам и национальным электротехническим правилам. Если вы не знакомы с электромонтажом и 
электропроводкой, наймите квалифицированного электрика или ознакомьтесь с руководством по электропроводке.
1. Для вашей безопасности все электрические соединения и отключения должны выполняться квалифицированным электриком.
2. Любые действия, выполняемые для электрического подключения устройства, должны выполняться после того, как вы убедитесь, что общее электропитание отключено, путем снятия 
соответствующего предохранителя или отключения защитного выключателя, чтобы обеспечить полную изоляцию электропитания.
3. Принимая решение о месте установки вентилятора, убедитесь, что между вентилятором и любой стеной или другим препятствием, с которым могут столкнуться лопасти вентилятора, есть не 
менее 30 дюймов (76 см) пространства. Чем больше это расстояние, тем эффективнее создаваемый воздушный поток. После установки вентилятора убедитесь, что лопасти находятся на высоте не 
менее 7 футов (2,1 м) над землей.
4. Точка крепления вентилятора должна выдерживать вес не менее 100 фунтов (45 кг). При установке на распределительной коробке на потолке убедитесь, что вентилятор надежно закреплен, 
чтобы предотвратить ослабление или поворот.
5. Электрическое соединение вентилятора должно быть «заземлено» (заземляющий кабель вентилятора должен быть подключен к заземляющей сети установки), чтобы избежать разветвлений, 
которые могут быть опасны для людей.
6. Не подключайте питание вентилятора к каким-либо диммерам, потенциометрам или выключателям света, так как это приведет к неисправности вентилятора и/или повреждению двигателя. 
Вентилятор должен быть напрямую подключен к надлежащим образом защищенной цепи установки (магнитотермический дифференциальный выключатель с соответствующим размером для 
потребления вентилятора и технических характеристик). Используйте управление вентилятором только для его включения или остановки.
7. Не рекомендуется использовать эти типы вентиляторов вместе с газовыми установками одновременно в одном помещении.
8. Вентилятор не должен двигаться и должен полностью остановиться перед изменением направления вращения. Это предотвратит повреждение его двигателя и блока управления, если 
применимо.
9. Не вставляйте ничего, что может ударить по лопастям вентилятора в его путь во время движения, так как это может нанести вред людям, повредить лопасти и нарушить балансировку устройства, 
вызывая вибрации и колебания.
10. После установки вентилятора убедитесь, что все крепления надежно затянуты, чтобы избежать шума, вызванного незакрепленными элементами.
11. Из-за движения вентилятора некоторые крепления могут ослабнуть. Проверяйте все крепления как минимум два раза в год, чтобы убедиться, что они достаточно затянуты. При необходимости их 
необходимо подтянуть.
12. Корпус двигателя можно чистить мягкой щеткой или безворсовой тканью, чтобы не поцарапать поверхность. Очистите лопасти безворсовой тканью. Важно: перед началом любого обслуживания 
отключите главный источник питания. Не чистите вентиляторы водой или влажной тканью. 
Примечание: важные предупреждения и инструкции, указанные в этом руководстве, не гарантированно охватывают все возможные условия и ситуации, которые могут возникнуть. Следует понимать, 
что здравый смысл, предосторожность и осторожность являются факторами, которые не могут быть включены во все продукты. Эти факторы могут и должны быть предоставлены только 
пользователем, который обслуживает и пользуется этим вентилятором.
Гарантия
Производитель гарантирует, что двигатель вентилятора не будет иметь дефектов изготовления и материала, присутствующих на момент отправки с завода, в течение срока службы после даты 
покупки первоначальным покупателем. Производитель гарантирует, что комплект освещения (за исключением любого стекла) не будет иметь дефектов изготовления и материала на момент 
отправки с завода в течение трех лет после даты покупки первоначальным покупателем. Производитель также гарантирует, что все остальные детали вентилятора, за исключением стеклянных или 
акриловых лопастей, не имеют дефектов изготовления и материала на момент отправки с завода в течение одного года с даты покупки первоначальным покупателем. Мы соглашаемся бесплатно 
исправить такие дефекты или по нашему выбору заменить их на сопоставимую или лучшую модель в случае возврата продукта. Чтобы получить гарантийное обслуживание, вы должны 
предоставить копию чека в качестве доказательства покупки. Все расходы на снятие и повторную установку продукта являются вашей ответственностью. Повреждение любой детали, например, в 
результате несчастного случая, неправильного использования, неправильной установки или крепления каких-либо аксессуаров, не покрывается данной гарантией. Из-за различных климатических 
условий данная гарантия не распространяется на какие-либо изменения в латунной отделке, включая ржавление, точечную коррозию, коррозию, потускнение или отслаивание. Латунные отделки 
такого типа обеспечивают самый длительный срок службы при защите от различных погодных условий. Определенное количество «колебаний» является нормальным и не должно считаться 
дефектом. Обслуживание, выполненное неуполномоченными лицами, делает гарантию недействительной. Других прямых гарантий нет. Настоящим мы отказываемся от всех гарантий, включая, 
помимо прочего, гарантии товарной пригодности и пригодности для определенной цели в той мере, в какой это разрешено законом. Срок действия любой подразумеваемой гарантии, от которой 
нельзя отказаться, ограничен периодом времени, указанным в явной гарантии. Некоторые штаты не допускают ограничения срока действия подразумеваемой гарантии, поэтому вышеуказанное 
ограничение может не применяться к вам. Розничный торговец не несет ответственности за случайные, косвенные или особые убытки, возникающие в связи с использованием или эксплуатацией 
продукта, за исключением случаев, когда это предусмотрено законом. Некоторые штаты не допускают исключения случайных или косвенных убытков, поэтому вышеуказанное исключение или 
ограничение может не применяться к вам. Эта гарантия дает определенные юридические права, и у вас также могут быть другие права, которые различаются в зависимости от штата. Эта гарантия 
заменяет все предыдущие гарантии. Расходы на доставку при любом возврате продукта в рамках претензии по гарантии должны быть оплачены покупателем.
УСТАНОВКА
Шаг 1 (Базовая сборка вентилятора)
1. Установите крышку хомута и навес. Затем вставьте фиксирующий штифт, поднимите подвесной шар вверх и закрепите его винтами.
2. Пропустите кабель через нижний стержень и зафиксируйте нижний стержень.
3. Установите крышку хомута и навес. Затем вставьте фиксирующий штифт, поднимите подвесной шар вверх и закрепите его винтами.
Шаг 2 (Установка потолочного кронштейна и вентилятора в установленный кронштейн.)
1. Отключите питание вентилятора на коробке автоматического выключателя и настенном выключателе.
2. Может быть установлен на крыше с уклоном <15º. Выберите следующие методы установки в соответствии с фактическим положением крыши.
3. Защелкните в основном собранный вентилятор в установленном кронштейне.
Шаг 3 (Установка приемника и проводки)
1. Подключите провода в соответствии с полярностью (цвет кабеля питания дома может отличаться, если цвет одинаковый).
2.Поместите приемник в кронштейн и проложите провода.
3. Отрегулируйте положение Canopy, затем зафиксируйте его.
Шаг 4 (Включите и потолочный вентилятор заработает)
О работе пульта дистанционного управления:
Если пульт дистанционного управления не может управлять вентилятором
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2. Проверьте, нет ли поблизости аналогичных работающих устройств дистанционного управления, поскольку устройства дистанционного управления с одинаковой частотой будут мешать друг другу.

ROPRECAUȚII DE SIGURANȚĂ
Informațiile conținute în paginile următoare au fost pregătite pentru a vă asigura bucuria maximă a fanului dumneavoastră. Vă rugăm să scoateți siguranța sau să opriți 
întrerupătorul pentru a întrerupe alimentarea înainte de a instala ventilatorul. Asigurați-vă că toate conexiunile electrice sunt în conformitate cu legile, reglementările locale și 
codurile electrice naționale. Dacă nu sunteți familiarizat cu instalarea și cablarea electrică, vă rugăm să angajați un electrician calificat sau să consultați manualul de cablare.
1. Pentru siguranța dumneavoastră, toate conexiunile și deconexiunile electrice trebuie efectuate de un electrician calificat.
2. Orice acțiune efectuată pentru conectarea electrică a dispozitivului trebuie efectuată după ce s-a asigurat că sursa generală de alimentare este deconectată, prin scoaterea siguranței 
corespunzătoare sau dezarmarea întrerupătorului de protecție pentru a asigura izolarea totală a sursei de alimentare.
3. Când decideți unde să montați ventilatorul, asigurați-vă că există un spațiu de cel puțin 30 inchi (76 cm) între ventilator  .iulurotalitnev elelap incoic aetup ra-s erac   uc locatsbo tla uas eterep eciro iș 
Cu cât această distanță este mai mare, cu atât fluxul de aer produs este mai eficient. După ce ventilatorul este montat, asigurați-vă că paletele se află la cel puțin 7 ft (2,1 m) deasupra solului.
4 . Punctul de ancorare al ventilatorului trebuie să poată suporta o greutate de cel puțin 100 de lire sterline (45 kg). Dacă montați pe o cutie de joncțiune de tavan, asigurați-vă că ventilatorul este 
susținut corespunzător pentru a preveni slăbirea sau rotirea.
5. Conexiunea electrică a ventilatorului trebuie să fie „împământată” (cablul de împământare al ventilatorului conectat la rețeaua de împământare a instalației) pentru a evita orice ramificare care 
poate fi periculoasă pentru oameni.
6. Nu conectați sursa de alimentare a ventilatorului la niciun variator, potențiometre sau întrerupătoare de lumină, deoarece aceasta va cauza funcționarea defectuoasă a ventilatorului și/sau va 
deteriora motorul. Ventilatorul trebuie conectat direct la un circuit de instalare protejat corespunzător (comutator diferențial magnetotermic cu dimensiunea adecvată consumului și specificațiilor 
tehnice ale ventilatorului). Utilizați controlul ventilatorului doar pentru a-l porni sau opri.
7. Se recomanda a nu folosi aceste tipuri de ventilatoare impreuna cu instalatiile de gaze simultan in aceeasi incapere.
8. Ventilatorul nu trebuie să se miște și trebuie să se fi oprit complet înainte de a-l schimba sensul de rotatie. Acest lucru va preveni deteriorarea motorului și a unității de control, atunci când este 
cazul.
9. Nu introduceți nimic care ar putea lovi paletele ventilatorului în calea acestuia în timp ce acesta se mișcă, deoarece acest lucru ar putea provoca daune oamenilor, poate deteriora palele și poate 
compensa echilibrul unității, provocând vibrații și clătinare.
10. După instalarea ventilatorului, asigurați-vă că toate elementele de fixare sunt sigure și strânse pentru a evita orice zgomot cauzat de elementele libere.
11. Din cauza mișcării ventilatorului, anumite elemente de fixare se pot slăbi. Verificați toate elementele de fixare cel puțin de două ori pe an pentru a vă asigura că sunt suficient de strânse. Dacă 
este necesar, acestea trebuie strânse din nou.
12. Carcasa motorului poate fi curățată cu o perie moale sau o cârpă fără scame pentru a evita zgârierea suprafeței. Curățați lamele cu o cârpă fără scame. Important: Opriți sursa de alimentare 
principală înainte de a începe orice întreținere. Nu curățați ventilatoarele cu apă sau cârpă umedă. 
Notă: Avertismentele și instrucțiunile importante indicate în acest manual nu sunt garantat pentru a acoperi toate condițiile și situațiile posibile care pot apărea. Ea trebuie înțeles că bunul simț, 
precauția și grija sunt factori care nu pot fi incluse în toate produsele. Acești factori pot și trebuie doar furnizați de către utilizatorul care întreține și se bucură de acest ventilator.
garanție
Producătorul garantează că motorul ventilatorului este lipsit de defecte de manoperă și de material prezent la momentul expedierii din fabrică pentru o perioadă de viață după data achiziției de către 
cumpărătorul inițial. Producătorul garantează că setul de lumini (excluzând orice sticlă) nu prezintă defecte de manoperă și material în momentul expedierii din fabrică pentru o perioadă de trei ani de 
la data achiziției de către cumpărătorul inițial. Producătorii garantează, de asemenea, că toate celelalte componente ale ventilatorului, excluzând orice sticlă sau lame acrilice, să fie lipsite de defecte 
de manoperă și material în momentul expedierii din fabrică pentru o perioadă de un an de la data achiziției de către cumpărătorul inițial. Suntem de acord să corectăm astfel de defecte fără taxă sau, 
la alegerea noastră, să le înlocuim cu un model comparabil sau superior dacă produsul este returnat. Pentru a obține un service în garanție, trebuie să prezentați o copie a chitanței ca dovadă de 
cumpărare. Toate costurile de demontare și reinstalare a produsului sunt responsabilitatea dvs. Deteriorarea oricărei piese, cum ar fi accidentul, utilizarea necorespunzătoare, instalarea 
necorespunzătoare sau fixarea oricăror accesorii nu este acoperită de această garanție. Din cauza condițiilor climatice variabile, această garanție nu acoperă nicio modificare a finisajului alamei, 
inclusiv ruginirea, zâmbetul, corodarea, deteriorarea sau decojirea. Finisajele din alamă de acest tip oferă cea mai lungă durată de viață utilă atunci când sunt protejate de condițiile meteorologice 
diferite. O anumită cantitate de „vaci” este normală și nu ar trebui considerată un defect. Întreținerea efectuată de persoane neautorizate va anula garanția. Nu există altă garanție expresă. Prin 
prezenta declinăm toate garanțiile, inclusiv, dar fără a se limita la cele de comercializare și potrivire pentru un anumit scop, în măsura permisă de lege. Durata oricărei garanții implicite care nu poate 
fi renunțată este limitată la perioada de timp specificată în garanția expresă. Unele state nu permit limitarea duratei unei garanții implicite, așa că este posibil ca limitarea de mai sus să nu se aplice în 
cazul dumneavoastră. Vânzătorul cu amănuntul nu va fi răspunzător pentru daune accidentale, consecvente sau speciale care decurg din sau în legătură cu utilizarea sau performanța produsului, 
cu excepția cazurilor în care legea poate prevedea altfel. Unele state nu permit excluderea daunelor incidentale sau indirecte, astfel încât excluderea sau limitarea de mai sus este posibil să nu se 
aplice în cazul dumneavoastră. Această garanție oferă drepturi legale specifice și este posibil să aveți și alte drepturi care variază de la stat la stat. Această garanție înlocuiește toate garanțiile 
anterioare. Costurile de transport pentru orice returnare a produsului ca parte a unei reclamații pe garanție trebuie plătită de client.
INSTALARE
Pasul 1 (Asamblarea de bază a ventilatorului)
1. Instalați capacul jugului și baldachinul. Apoi introduceți știftul de fixare, împingeți mingea suspendată în sus și fixați-o cu șuruburi.
2. Treceți cablul prin tija de jos și blocați tija de jos.
3. Instalați capacul jugului și baldachinul. Apoi introduceți știftul de fixare, împingeți mingea suspendată în sus și fixați-o cu șuruburi.
Pasul 2 (instalarea suportului de tavan și ventilatorul în suportul instalat.)
1. Opriți sursa de alimentare a ventilatorului de la cutia de întrerupător și întrerupătorul de perete.
2. Poate fi instalat pe un acoperiș înclinat <15º. Alegeți următoarele metode de instalare în funcție de situația actuală a acoperișului.
3. Fixați ventilatorul asamblat practic în suportul instalat.
Pasul 3 (instalarea receptorului și a cablajului)
1.Conectați firele în funcție de polaritate (culoarea cablului de alimentare al casei poate fi diferită dacă culoarea este aceeași).
2.Puneți receptorul în suport și aranjați firele.
3. Reglați poziția Canopy, apoi blocați-l.
Pasul 4 (Porniți și ventilatorul de tavan funcționează)
Despre operarea cu telecomandă:
Dacă telecomanda nu poate controla ventilatorul 
1. Vă rugăm să verificați dacă bateria este instalată corect și dacă este încărcată. Dacă este necesar, înlocuiți bateria telecomenzii.
2. Vă rugăm să verificați dacă există produse similare de telecomandă care funcționează în apropiere, deoarece produsele de telecomandă de aceeași frecvență vor interfera între ele.

TRGÜVENLİK ÖNLEMLERİ
Aşağıdaki sayfalarda yer alan bilgiler, vantilatörünüzden maksimum keyif almanızı sağlamak için hazırlanmıştır. Lütfen vantilatörü takmadan önce sigortayı çıkarın veya 
devre kesiciyi kapatarak gücü kesin. Tüm elektrik bağlantılarının yerel yasalara, yönetmeliklere ve ulusal elektrik kodlarına uygun olduğundan emin olun. Elektrik tesisatı ve 
kablolama konusunda bilginiz yoksa lütfen kalifiye bir elektrikçi tutun veya kablolama kılavuzuna bakın.
1. Güvenliğiniz için, tüm elektrik bağlantıları ve bağlantı kesmeleri kalifiye bir elektrikçi tarafından yapılmalıdır.
2. Cihazın elektrik bağlantısı için yapılan herhangi bir işlem, ilgili sigortayı çıkararak veya güç kaynağının tamamen izole edilmesini sağlamak için koruyucu şalteri devre dışı bırakarak 
genel güç kaynağının bağlantısının kesildiğinden emin olduktan sonra gerçekleştirilmelidir.
3. Vantilatörü nereye monte edeceğinize karar verirken, vantilatör ile vantilatör kanatlarının çarpışabileceği herhangi bir duvar veya diğer engel arasında en az 30 inç (76 cm) boşluk 
olduğundan emin olun. Bu mesafe ne kadar büyükse, üretilen hava akışı o kadar etkili olur. Vantilatör monte edildikten sonra, kanatların yerden en az 7 ft (2,1 m) yukarıda olduğundan 
emin olun.
4. Vantilatör için sabitleme noktası en az 100 pound (45 kg) ağırlığı destekleyebilmelidir. Tavan bağlantı kutusuna monte ediliyorsa, vantilatörün gevşemesini veya dönmesini önlemek 
için yeterli şekilde desteklendiğinden emin olun.
5. Vantilatörün elektrik bağlantısı, insanlar için tehlikeli olabilecek herhangi bir dallanmayı önlemek için ""topraklanmalıdır"" (vantilatörün topraklama kablosu, tesisatın topraklama 
şebekesine bağlanmalıdır).
6. Vantilatörün güç kaynağını herhangi bir dimmer, potansiyometre veya ışık anahtarına bağlamayın, aksi takdirde vantilatör arızalanır ve/veya motor hasar görür. Vantilatör, uygun 
şekilde korunan bir tesisat devresine (vantilatörün tüketimi ve teknik özellikleri için yeterli boyutta manyetotermal diferansiyel anahtar) doğrudan bağlanmalıdır. Vantilatörün kontrolünü 
yalnızca açmak veya durdurmak için kullanın. 
7. Bu tip fanların aynı odada gaz tesisatlarıyla birlikte kullanılması önerilmez.
8. Fan hareket etmemeli ve dönüş yönünü değiştirmeden önce tamamen durmuş olmalıdır. Bu, motorunun ve varsa kontrol ünitesinin hasar görmesini önleyecektir.
9. Hareket ederken fanın kanatlarına çarpabilecek hiçbir şeyi yoluna sokmayın, çünkü bu insanlara zarar verebilir, kanatlara zarar verebilir ve ünitenin dengesini bozarak titreşimlere ve 
sallanmaya neden olabilir.
10. Fanı taktıktan sonra, gevşek elemanların neden olduğu herhangi bir gürültüyü önlemek için tüm bağlantıların güvenli ve sıkılmış olduğundan emin olun.
11. Fanın hareketi nedeniyle bazı bağlantı elemanları gevşeyebilir. Yeterince sıkı olduklarından emin olmak için tüm bağlantı elemanlarını yılda en az iki kez kontrol edin. Gerekirse 
tekrar sıkılmalıdır.
12. Yüzeyin çizilmesini önlemek için motor gövdesi yumuşak bir fırça veya tiftiksiz bir bezle temizlenebilir. Kanatları tiftiksiz bir bezle temizleyin. Önemli: Herhangi bir bakıma 
başlamadan önce ana güç kaynağını kapatın. Fanları su veya nemli bezle temizlemeyin.
Not: Bu kılavuzda belirtilen önemli uyarılar ve talimatların, oluşabilecek tüm olası koşulları ve durumları kapsadığı garanti edilmez. Sağduyu, önlem ve özenin tüm ürünlerde 
bulunamayacak faktörler olduğu anlaşılmalıdır. Bu faktörler yalnızca bu fanı bakımını yapan ve keyfini çıkaran kullanıcı tarafından sağlanabilir ve sağlanmalıdır.
Garanti
Üretici, fan motorunun, orijinal alıcı tarafından satın alındığı tarihten itibaren ömür boyu bir süre boyunca fabrikadan sevk edildiği sırada mevcut işçilik ve malzeme kusurlarından ari 
olduğunu garanti eder. Üretici, ışık kitinin (cam hariç) orijinal alıcı tarafından satın alındığı tarihten itibaren üç yıllık bir süre boyunca fabrikadan sevk edildiği sırada işçilik ve malzeme 
kusurlarından ari olduğunu garanti eder. Üreticiler ayrıca, cam veya akrilik kanatlar hariç diğer tüm fan parçalarının, orijinal alıcı tarafından satın alındığı tarihten itibaren bir yıl boyunca 
fabrikadan sevk edildiği anda işçilik ve malzeme kusurlarından ari olmasını garanti eder. Ürün iade edilirse bu tür kusurları ücretsiz olarak düzeltmeyi veya tercihimize göre eşdeğer veya 
daha üstün bir modelle değiştirmeyi kabul ediyoruz. Garanti hizmeti almak için, satın alma kanıtı olarak makbuzun bir kopyasını sunmalısınız. Ürünü çıkarma ve yeniden takmanın tüm 
maliyetleri sizin sorumluluğunuzdadır. Kaza, yanlış kullanım, yanlış kurulum veya herhangi bir aksesuarın takılması gibi herhangi bir parçaya verilen hasar bu garanti kapsamında 
değildir. Değişen iklim koşulları nedeniyle bu garanti, paslanma, çukurlaşma, aşınma, kararma veya soyulma gibi pirinç kaplamadaki değişiklikleri kapsamaz. Bu tür pirinç kaplamalar, 
değişen hava koşullarından korunduğunda en uzun kullanım ömrünü sağlar. Belirli bir miktarda ""titreşim"" normaldir ve bir kusur olarak kabul edilmemelidir. Yetkisiz kişiler tarafından 
yapılan servis, garantiyi geçersiz kılar. Başka bir açık garanti yoktur. Yasanın izin verdiği ölçüde, satılabilirlik ve belirli bir amaca uygunluk dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere tüm 
garantileri reddediyoruz. Reddedilemeyen herhangi bir zımni garantinin süresi, açık garantide belirtilen zaman dilimiyle sınırlıdır. Bazı eyaletler zımni bir garantinin ne kadar süreceği 
konusunda sınırlamaya izin vermez, bu nedenle yukarıdaki sınırlama sizin için geçerli olmayabilir. Perakendeci, aksi takdirde yasa tarafından tanınan durumlar haricinde, ürün kullanımı 
veya performansıyla bağlantılı veya bunlardan kaynaklanan tesadüfi, dolaylı veya özel hasarlardan sorumlu tutulamaz. Bazı eyaletler tesadüfi veya dolaylı hasarların hariç tutulmasına 
izin vermez, bu nedenle yukarıdaki hariç tutma veya sınırlama sizin için geçerli olmayabilir. Bu garanti belirli yasal haklar sağlar ve eyaletten eyalete değişen başka haklarınız da olabilir. 
Bu garanti önceki tüm garantilerin yerini alır. Garanti kapsamındaki bir talebin parçası olarak herhangi bir ürün iadesi için nakliye masrafları müşteri tarafından ödenmelidir.
MONTAJ
Adım 1 (Fanın temel montajı)
1. Yoke kapağını ve Kanopiyi takın. Ardından sabitleme pimini takın, Asma bilyesini yukarı itin ve vidalarla sabitleyin.
2. Kabloyu aşağı çubuktan geçirin ve aşağı çubuğu kilitleyin.
3. Yoke kapağını ve Kanopiyi takın. Ardından sabitleme pimini takın, Asma bilyesini yukarı itin ve vidalarla sabitleyin.
2. Adım (Tavan braketi montajı ve fanın takılı Brakete yerleştirilmesi.)
1. Devre kesici kutusundaki ve duvar anahtarındaki fan güç kaynağını kapatın.
2. <15º eğimli çatıya monte edilebilir. Çatının gerçek durumuna göre aşağıdaki montaj yöntemlerini seçin.
3. Temel olarak monte edilmiş fanı takılı Brakete takın.
3. Adım (Alıcı ve kablolama montajı)
1. Kabloları kutuplara göre bağlayın (renk aynıysa Ev güç kablosunun rengi farklı olabilir). 2. Alıcıyı Brakete yerleştirin ve kabloları düzenleyin.
3. Kanopinin konumunu ayarlayın, ardından kilitleyin.
Adım 4 (Açın ve tavan vantilatörü çalışır)
Uzaktan Kumanda Çalışması Hakkında:
Uzaktan kumanda vantilatörü kontrol edemiyorsa
1. Lütfen pilin doğru şekilde takılıp takılmadığını ve şarj edilip edilmediğini kontrol edin. Gerekirse uzaktan kumanda pilini değiştirin.
2. Lütfen yakınlarda çalışan benzer uzaktan kumanda ürünleri olup olmadığını kontrol edin, çünkü aynı frekanstaki uzaktan kumanda ürünleri birbirleriyle etkileşime girecektir.

ENSAFETY PRECAUTIONS
The information contained in the following pages has been prepared to ensure your maximum enjoyment of your fan. Please remove the fuse or turn off the circuit 
breaker to cut off the power before installing the fan. Ensure all electrical connections are in compliance with local laws, regulations and national electrical codes. 
If you are not familiar with electrical installation and wiring, please hire a qualified electrician or consult the wiring manual.
1. For your safety, all electrical connections and disconnections should be performed by aqualified electrician.
2. Any action performed for the electrical connection of the device must be carried out after ensuring that the general power supply is disconnected, by removing the corresponding fuse 
or disarming the protective switch to ensure total isolation of the power supply.
3. When deciding where to mount the fan, be sure that there is at least 30 inches (76 cm) of space between the fan and any wall or other obstruction that the fan blades could collide 
with. The greater this distance, the more effective the air flow produced. After the fan is mounted, be sure that the blades are no less than 7ft (2.1 m) above the ground.
4 . The anchor point for the fan must be able to support a weight of at least 100 pounds (45 kg). If mounting on a ceiling junction box, be sure that the fan is adequately supported to 
prevent loosening or turning.
5. The fan’s electrical connection must be “grounded” (the fan’s ground cable connected to the installation’s grounding network) to avoid any branching that may be dangerous to 
people.
6. Do not connect the fan’s power supply to any dimmers, potentiometers, or light switches, as it will cause the fan to malfunction and/or will damage the motor. The fan must be directly 
connected to a properly protected installation circuit (magnetothermal differential switch with the adequate size for the fan’s consumption and technical specifications). Only use the fan’s 
control to turn it on or stop it.
7. It is recommended to not use these types of fans along with gas installations simultaneously in the same room.
8. The fan must not be moving and must have come to a complete stop before changing its direction of rotation. This will prevent damage to its motor and to the control unit, when 
applicable.
9. Do not insert anything that could hit the fan’s blades into its pathway while it is moving, as this could cause damage to people, can damage the blades, and can offset the balance of 
the unit, causing vibrations and wobbling.
10. After installing the fan, ensure that all fastenings are secure and tightened to avoid any noise caused by loose elements.
11. Due to the fan’s movement, certain fastenings may become loose. Check all fastenings twice per year at a minimum to ensure that they are sufficiently tight. If necessary, they must 
be retightened.
12. The motor housing can be cleaned with a soft brush or lint-free cloth to avoid scratching the surface. Clean the blades with lint-free cloth. Important: Turn off the main power supply 
before starting any maintenance. Do not clean the fans with water or damp cloth.
Note: The important warnings and instructions indicated in this manual are not guaranteed to cover all possible conditions and situations that may occur. Itmust be understood that 
common sense, precaution, and care are factors that cannot be included in all products. These factors can and must only be providedby the user who maintains and enjoys this fan.
Warranty
The manufacturer warrants the fan motor to be free from defects in workmanship and material present at time of shipment from the factory for a period of lifetime after the date of 
purchase by the original purchaser. The manufacturer warrants the light kit (excluding any glass), to be free from defects in workmanship and material at the time of shipment from the 
factory for a period of three years after the date of purchase by the original purchaser. The manufacturers also warrants that all other fan parts, excluding any glass or acrylic blades, to 
be free from defects in workmanship and material at the time of shipment from the factory for a period of one year after the date of purchase by the original purchaser. We agree to 
correct such defects without charge or at our option replace them with a comparable or superior model if the product is returned. To obtain a warranty service, you must present a copy 
of the receipt as proof of purchase. All costs of removing and reinstalling the product are your responsibility. Damage to any part such as accident, misuse, improper installation or 
affixing any accessories is not covered by this warranty. Because of varying climatic conditions this warranty does not cover any changes in brass finish, including rusting, pitting, 
corroding, tarnishing or peeling. Brass finishes of this type give the longest useful life when protected from varying weather conditions. A certain amount of “wobble” is normal and 
should not be considered a defect. Servicing performed by unauthorized persons shall render the warranty invalid. There is no other express warranty. We hereby disclaim all 
warranties, including but not limited to those of merchantability and fitness for a particular purpose to the extent permitted by law. The duration of any implied warranty which cannot be 
disclaimed is limited to the time period as specified in the express warranty. Some states do not allow limitation on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not 
apply to you. The retailer shall not be liable for incidental, consequential, or special damages arising out of or in connection with product use or performance except as may otherwise be 
accorded by law. Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential damages, so the above exclusion or limitation may not apply to you. This warranty gives specific 
legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. This warranty supersedes all prior warranties. Shipping costs for any return of product as part of a claim
on the warranty must be paid by the customer.
INSTALLATION
Step 1(Basic assembly of the fan)
1.Install the Yoke cover and Canopy. Then insert the fixing pin, push the Hanging ball up, and fix it with screws.
2. Pass the cable through the down rod and lock the down rod.
3. Install the Yoke cover and Canopy. Then insert the fixing pin, push the Hanging ball up, and fix it with screws.Step 2 (Ceiling bracket installation and fan into the installed Bracket.)
1. Turn off the fan power supply at the circuit breaker box and the wall switch.
2.Can be installed on <15º sloped roof. Choose the following installation methods according to the actual situation of the roof.
3.Snap the basically assembled fan into the installed Bracket.Step 3 (Receiver and wiring installation)
1.Connect the wires according to the polarity (the color of the House power cord may be different if the color is the same).
2.Put the receiver into the Bracket and arrange the wires.
3. Adjust the position of Canopy, then lock it.Step 4 (Switch on and ceiling fan works)
About Remote-Control Operation :
If remote controller cannot control the fan 
1. Please check whether the battery is installed correctly and whether it is charged. If necessary, replace the remote-controller battery.
2. Please check if there are similar remote-control products working nearby, because remote control products of the same frequency will interfere with each other.
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Rem ote control（1pc）

Battery（2pcs）

Bracket （1pc）

Canopy （1pc）

Yoke cover （1pc）
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Install the Yoke cover and Canopy. Then insert the fixing pin, push the Hanging 
ball up, and fix it with screws.

Install the Yoke cover and Canopy. Then insert the fixing pin, push the Hanging 
ball up, and fix it with screws.
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Install the Yoke cover and Canopy. Then insert the fixing pin, push the Hanging b
all up, and fix it with screws.
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Snap the basically assembled fan into the installed Bracket.

4.Step 2 (Ceiling bracket installation and fan into the installed Bracket.):

Can be installed on <15° sloped roof.Choose the following installa�on methods 
according to the actual situa�on of the roof.

① Turn off the fan power supply at the circuit breaker box and the wall switch.

②

5.Step 3 (Receiver and wiring installation):

① Connect the wires according to the polarity (the color of the House power cord 
may be different if the color is the same).

AC IN L(Black)
AC IN N(White)

L  For light(Blue)
N Neutral(White)

To Motor
U(Pink)
V(Gray)
W(Red)

Ground(Green)

House Power

② ③Put the receiver into the Bracket and 
arrange the wires

Adjust the posi�on of Canopy, 
then lock it

ON

6.Step 4 (Switch on and ceiling fan works):

If remote controller cannot control the fan 
1. Please check whether the ba�ery is installed correctly and whether it is charged. 
If necessary, replace the remote-controller ba�ery.
2. Please check if there are similar remote-control products working nearby, because 
remote control products of the same frequency will interfere with each other.

Remote control instruc�on of dimming+frequency conversion fan lamp

1. Check code : turn on the power, supply and press the "Check code /shake head key" 
within 3 seconds a�er hearing the beep" sound . The receiver will make a "drip "sound, 
and the code issuccessful. If the alignment fails please turn off the power and repeat 
the above steps for one minute .
2. lf you can' t effec�velv control the remote control,please check the ba�ery, and 
if you don't use it for a long �me, please take it out.
3. A�er the power supply or ba�ery is cut off,press the " 0n/0ff " key to turn on the 
remote controller for replacement.
4. The ba�ery provided by our factory is a test ba�ery, please replace it in �me.
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